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Obraz na titulní stránce a grafická úprava: 
DOMINIK WALLENFELS

S KÝM SOUSEDÍ
SOVĚTSKÝ SVAZ ?

Nejsem humorista. Nikdy jsem si 
žádnou anekdotu nevymyslel, málo 
si jich pamatuju, a pokud je vyprá­
vím, většinou spletu pointu. Snad 
proto, že jsem nikdy nic humorné­
ho nenapsal, mám humor rád. Taky 
mám rád pohádky. Hloupý Honza 
přemůže draka a vesnický chasník 
přepere medvěda. Staré dobré fil­
mové grotesky jsou taky pohádky. 
O tom, jak chlapík s hůlkou a vel­
kými roztrhanými botami přelstí 
policajty nebo se zachrání — proto­
že je strašně chytrý — před tlustým 
hladovcem, který ho chce sežrat.

Nějak se mi nechce věřit, že by 
se dětem líbila pohádka o tom, jak 
babizna chytí děti na střeše své 
perníkové chaloupky a pak je sní. 
Nebo o chytrém drakovi, který 
přemohl prince Bajaju. Mám ale čím 
dál nepříjemnější pocit, že takové 
pohádky se líbí dospělým. Slušní, 
dobře vychovaní a ještě lépe oble­
čení chlapci lezou do medvědího 
brlohu a zdá se, že nemají s sebou 
nic, než soudek medu a sladká slo­
va. Ale tenhle medvěd není vůbec 
hloupý ani slabý. Je to chytrák.
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Jistě, jednou se taky spálí, ale za­
tím to vypadá na to, že se jen má­
lokdo pokouší tento okamžik při­
blížit. Čemu se máme teď vlastně 
smát? V současné celosvětové gro­
tesce se nesrážejí proti sobě jedoucí 
automobily, ale helikoptéry při 
zoufalém pokusu zachránit lidi, 
které vězní pár zoufalých fanatiků, 
nad nimiž drží ochrannou ruku 
stařík, patřící dávno do ústavu pro 
choromyslné. — Nepředstavitelně 
bohatí šejkové terorisují světové ho­
spodářství. — Pod praporem míru je 
na východě Evropy soustředěno 
největší vojsko všech dob. Na světě 
je příliš mnoho utrpení a bídy. Co 
s tím? Nikdo nechce slyšet tvrdá 
slova. Nestarejme se o zítřek, stejně 
nic nezmůžeme — a tak se raději 
utíkáme do svých starostí, do sou­
kromí, ale ve skutečnosti do 
sobectví. Aby svět nemusel věřit 
hladovým, jí stále víc.

Jednou však musí přijít někdo, 
kdo řekne (jako už se to kdysi sta­
lo): „Neslibuju vám nic jiného než 
krev, pot a slzy. Protože jinak tuto 
válku nevyhrajeme.” — Ano, válku, 
protože ve světě už dávno není mír 
a to, co se jím nazývá, je šílené a 
sebevražedné strkání hlavy do pís­
ku. Nevím, kdy a jak by bylo mož­
né změnit myšlení naivních lidí, 
kteří (věřím, že v dobré vůli) dělají 
dnes to, čemu se v novinách říká 
«vytváření politiky dorozumění». 
Nevím také, o jaké dorozumění 
jde. V praxi se následky této politi­
ky jeví jen jako souhrn ústupků.

Nemyslím, že by světoví politi­
kové četli tento časopis. Ostatně 
jim ani není určen. Ale věřím, že 
každý z nás nese nejen kousek, ale 

plnou odpovědnost za to, co se 
kolem něho děje. A nevím tedy, 
proč bychom měli čekat, až někdo 
začne něco dělat, když my sami 
můžeme už teď dokázat, že víme, 
proč v tom takzvaně svobodném 
světě jsme. Kdybychom my — Češi 
a Slováci — byli příkladem skutečné 
solidarity, vzájemného porozumění, 
vědomí společného osudu a společ­
ného cíle — svobody pro lidi doma 
i pro sebe, byl by to malý úkol? 
A kdybychom to dokázali dělat 
tak, aby to budilo respekt doma i u 
mocných tohoto světa. Vůbec by to 
nemuselo být upocené a nemuseli 
bychom jen a jen moralizovat. 
Naopak, trocha hravosti — jak říká 
Václav Benda — a vtipu by v tom 
neměla chybět.

Nedělám si nejmenší iluze, že se 
tenhle bláznivý nápad podaří. Ale 
kdyby snad přeje jen ano, pak asi 
přestala platit jedna z nejkratších 
známých anekdot: ,,S kým sousedí 
Sovětský svaz? — S kým chce!”

IVAN MEDEK
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ANEKDOTÁRIUM

VLADIMÍRA ŠKUTINY 
&

HUMORÁRIUM JANA KRISTOFORIHO

Jan Werich s Vladimírem Škutinou pozo­
rují vzrůstající KRÁLOVSTVÍ DiVOCi- 
NY v roce 1968.

Motto:
Gustáv Husák se nechal zvolit pape­
žem. Dal si jméno AUGUSTUS JE­
DENADVACÁTÝ

... A UŽ JE TU ZAS AUGUSTUS XXI.
Protože po 8 tisících výtisků loňského 

zvláštního vydání Magazínu «RUSOVE 
OPRAVDU PŘICHÁZEJÍ - PRÝ DO- 
CASNĚ» (což bylo vylíčení srpnových 
událostí v Cs. televizi s karikaturami Jana 
Kristoforiho, anekdotami, které se v roce 
1968 vyprávěly po Praze a všemi nápisy 
na zdech) se jen zaprášilo a pro letošní

humor není pro legraci

... A UŽ JE TU ZAS SRPEN !!!
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rok jsme pár tisíc museli přitisknout, psa­
li nám čtenáři Magazínu, abychom k le­
tošnímu srpnu vydali zas něco takového.

A poněvadž nejen cesty Páně bývají 
nevyzpytatelné, ale i cesty rukopisů, stalo 
se, že jeden můj kolega pečlivě celý tucet 
let ukrýval zápisky a rukopisy z mého 
televizního archivu a nyní se mu podařilo 
je sem ke mně do Curychu propašovat.

Probral jsem tu hromadu smutností 
a zjistil, že humor skutečně není pro le­
graci. Zvlášť s odstupem dvanácti let. 
Dnešní «Humor není pro legraci» je tedy 
jen a jen archivní a je zarámován obdobím 
od 21. srpna 1968 do 18. dubna 1969, 
kdy se moci v Československé sovětské 
socialistické republice chopil samozvaný 
opeřenec Gustáv Husák, zvaný Kačer 
Donald.

(Obálka zvláštního vydání Magazínu «Ru- 
sové opravdu přicházejí», které si můžete 
objednat v administraci Magazínu.)

DOTAZ: Co rozumíte pod pojmem «nor- 
malisaze»?
ODPOVĚĎ: Ono tak ani nezáleží na tom, 
co pod tím pojmem rozumím já, jako jak 
si ho vykládají naši osvoboditelé. Neboť 
oni jsou vykladači pojmů. A podle nich je 
to asi tak, jako když vám někdo vrazí nůž 
do zad a řekne, že ho nevytáhne dřív, 
dokud se ta rána nezahojí... vy se smějete. 
V tom je to naše pravicově oportunistické 
myšlení. Vy i já jsme podcenili sovětskou 
lékařskou vědu. Ta to dokáže!

DOTAZ: Dalo se zabránit vstupu spřáte­
lených vojsk do Československa?
ODPOVĚĎ: Já měl už jako kluk rád slov­
ní hru - co by bylo, kdyby bylo. Takže 
samozřejmě teoreticky... a berte to, pro­
sím, jako tu klukovskou hm. Aby mě 
snad někdo nevinil, že vyvolávám váleč­
nou psychózu. Naopak. Tedy teoreticky: 
naše generalita věděla už pár týdnů, že 
celá naše hranice se spřátelenými státy je 
tak obšancována spřátelenými armádami 
a tanky, že to bylo na bíledni, že tam ne­
dělají výstavu své výzbroje. Za tohoto 
stavu — si myslím — měl ministr národní 
obrany generál Dzůr zatelefonovat maršá­
lu Grečkovi a sdělit mu, že přesouváme 
veškerou československou armádu k zá­
padním hranicím. A že v momentě, kdy 
první spřátelený voják překročí naše hra­
nice, vtrhne naše armáda do Bavor. Tohle 
by si byl továriš Brežněv moc rozmyslel. 
Jenže to nás napadlo až po dopadu.

DOTAZ: Co soudíte o mezinárodní spo­
lupráci v rámci Rady vzájemné hospo­
dářské pomoci?
ODPOVĚĎ: Jsem pro! Ale měla by tam 
být všechna místa k sezení a ne jen jedno 
k sezení a zbývající k stání.

DOTAZ: Po kolikáté už máte zakázáno 
veřejně vystupovat a co proti tomu dě­
láte?
ODPOVĚĎ:S námi, novináři, je to velice 
labilní. Připadáme si jako na písečné du­
ně. Občas se některý činitel rozmáchne 
obrovským kladivem a zarazí nás do pís-
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CO TOMU ŘÍKÁTE, PANE ŠKUTINO...

Otázky a odpovědi ze 148 besed, meetin­
gů, schůzí a pořadů, absolvovaných od 
4. září 1968 do 9. dubna 1969

čili



ku, že nám ani hlavy nekoukají. Pak odlo­
ží kladivo ... ten činitel ... a zabývá se dál 
lepením tapet. Třeba. A my pomaloučku 
jako mravenečkové hrabeme ručičkama a 
vyhrabáváme se z písečku. A když už 
jsme venku tak, že nám koukají ústa, 
hned začneme kušnit. Činitel přestane 
lepit tapety, vezme kladivo a bác! Zas nás 
zarazí do písku. A teď se naskýtá trojí 
možnost: buď praskne to kladivo. Nebo 
prasknou naše hlavy. Anebo je ještě třetí 
možnost. Že bychom jim koupili větší 
tapety a oni by nemohli slézt ze štaflí, 
aby jim to nespadlo.

DOTAZ: Vy jste někde říkal, že od 21. 
srpna je u nás komunismus. Můžete to 
vysvětlit ?
ODPOVĚĎ: Já jen citoval Lenina. Lenin 
říkal, že komunismus je elektrifikace plus 
sovětská moc. A my jsme plně elektrifiko­
vaná země...

DOTAZ: Slyšel jste, že je nedostatek va­
ty? Proč?
ODPOVĚĎ: Strana krvácí.

DOTAZ: Proč dostaly Lidové milice pen­
dreky ?
ODPOVĚĎ: Protože pendrek je přece 
tlukoucí srdce strany.

DOTAZ: Míváte někdy sny? A o čem?
ODPOVĚĎ: Sny má každý. I vy ted, pro­
tože já se vám zdám. Já mám zakázáno 
tady být, takže tady nejsem a jen se vám 
zdám. Já sám mám sny... ale to vám ne­
mohu povídat. Jeden každý sen rovná se 
patnáct let...

DOTAZ: Říká se a píše, že sovětská 
vojska byla dočasně umístěna na našem 
území. Jak dlouho může ta dočasnost 
trvat?
ODPOVĚĎ: Dočasně — to je na věčné 
časy minus jeden rok. A časová jednotka 
dočasnosti je jeden furt.

DOTAZ: Proč vás nemá rád ministr vnit­
ra Gosser?
ODPOVĚĎ: Když byla 17. listopadu 
1968 studentská stávka a ministr se čílil, 
zakazoval a vyhrožoval, řekl jsem v aule 
filosofické fakulty, že vím, že pan ministr 
vnitra by nejraději vyměnil deset milionů 
obyvatel českých zemí, ale že bych pova­

žoval za jednodušší navrhnout panu pre­
sidentu republiky, aby vyměmil neschop­
ného ministra vnitra.

DOTAZ: Poslední Publicistický magazín 
pro televizi jste prý natáčeli na ledě. Viděl 
jsem fotografii, jak vy s panem Hochma- 
nem z Reportéra a s panem Kynclem jste 
na bruslích. To je pro větší pestrost?
ODPOVĚĎ: Ukazujeme divákům, jak 
v tom neumíme bruslit a přece v tom 
bruslit musíme.

DOTAZ: Jaké je vaše životní heslo ?
ODPOVĚĎ: SVOBODA - TOLERANCE 
- HUMOR. Všech tří je nám právě nyní 
třeba stejným dílem.

DOSTI POŤOUCHLOSTI!

Na listopadovém plenárním zasedání 
UV KSČ citoval jeden funkcionář, který 
po Lednu odešel z funkce ze «zdravot- 
ních» důvodů a nyní se uzdravil, dvě 
anekdoty, které prý vyprávím na veřej­
nosti. Žádal, aby mi ve vyprávění podob­
ných anekdot bylo zabráněno, protože 
prý narušují vzájemné vztahy k našim 
spojencům a přátelům.

Mám shodou okolností stenografický 
záznam z citované besedy a ani v jedné 
anekdotě, citované na plénu ÚV KSČ, se 
nemluví o našich spojencích. Prvá anek­
dota je z rodinného prostředí a druhá 
z lékařství. Ani v duchu by mě nenapadlo 
vztahovat tyto věci na naše spojence.

A tak se táži: je poťouchlý ten, kdo 
vypráví anekdoty z rodinného života či 
z lékařství, anebo ten, kdo těmto anekdo­
tám naslouchá a hledá v nich poťouchlosti 
a sám jim dává jiný smysl ?

Považuji za velice nebezpečné pro další 
vývoj, když lidé bez smyslu pro humor 
budou interpretovat nevinné anekdoty, 
vkládat do nich jiný smysl než mají a svou 
autoritou zakazovat jejich vyprávění, vy­
volávat sankce proti vypravěčům anekdot 
a proti všem lidem se smyslem pro humor 
a nakonec snad i zakazovat smích. To vše­
chno už jsme v této zemi zažili a čím víc 
byl humor zakazován, tím více ho bylo 
mezi lidmi.

Dosti Škutinových poťouchlosti, řekl 
před časem místopředseda vlády a já od 
toho dne disciplinovaně nazývám všechny 
věci pravým jménem. Žádné poťouchlosti. 
Bílou nazývám bílou a o černé nepochy- 
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DOTAZ: Doktor Husák označil naše shro­
máždění drobnými nátlakovými skupi­
nami. Nás - kováků - je jeden milion. To 
je nějaká drobná nátlaková skupina?
ODPOVĚĎ: To je právě to, proč nás mu­
seli přijít osvobodit. My jsme pořád tako­
ví malí čeští lidé. Díváme se na svět naši­
ma českýma očima. Zatím co pan doktor 
Husák na to hledí internacionalisticky. 
Podívejte se — 230 milionů občanů Sovět­
ského svazu, 31 milionů Poláků, 17 mili­
onů Dederonů, 10 milionů Maďarů a 8 
milionů Bulharů. To máme dohromady 
.... 296 milionů internacionalistů .... a to 
nepočítám těch plus minus sto tisíc zdej­
ších. Chápete, že ve srovnání s takovým 
číslem je jeden milion kováků drobnou 
nátlakovou skupinou...

DOTAZ: Jistý čelný představitel řekl, že 
konsolidace je na horizontě. Jak tomu 
mám rozumět ?
ODPOVĚĎ: Co je to konsolidace, nevím. 
Ale vím, že horizont je pomyslná čára na 
obzoru, která se tím víc vzdaluje, čím víc 
se k ní přibližujeme. A to měl zřejmě jistý 
čelný činitel na mysli.

DOTAZ: Časopis sovětských vojsk « Zprá- 
vy» o vás napsal, že jste dobrodruh. Co 
tomu říkáte ?
ODPOVĚĎ: Zrovna minulý týden prý 
došlo při válce dvou divošských kmenů 
uprostřed Afriky k podivuhodnému set­
kání. Oba znepřátelené kmeny proti so­
bě útočily, bojovníci se kryli štíty, když 
tu náhle vůdce prvého kmene zakopne, 
štít mu odkryje obličej. Stát, volá vůdce 
nepřátelského kmene. Kohn, co voni tady 
dělají? — Já? Já dělám náčelníka tohohle 
kmene, ale co tu dělají oni, Roubíček? 
— Já zase dělám náčelníka tohohle kme­
ne. A poslechnou, nevědí, co dělá Silver­
stein? — Ten? Ten byl vždycky dobro­
druh. Zůstal po srpnu v Praze a dělá ná­

čelníka stanice dráhy... Takže z tohoto 
pohledu jsem dobrodruh — i když nedě­
lám přednostu stanice.

DOTAZ: Jaký je rozdíl mezi normalisací 
a konsolidací ?
ODPOVĚĎ: Je to prašť jako uhoď!

DOTAZ: Proč myslíte, že si dnes dělníci 
tak dobře rozumějí s inteligencí?
ODPOVĚĎ: Protože máme inteligentní 
dělníky.

DOTAZ: Ve své knížce «Presidentův 
vězeh» jste definoval rozdíl mezi opti­
mistou a pesimistou, že pesimista říká, 
že u nás je to tak špatné, že už to horší 
být nemůže, zatím co optimista říká — 
I může. Trváte na této definici dosud ?
ODPOVĚĎ: Pesimista se obává, že nás 
poženou pěšky na Sibiř, zatím co opti­
mista věří, že nás na tu Sibiř odvezou 
v hitlákách.

DOTAZ: Jak je to možné, že poslanec 
Vilém Nový vás mohl veřejně obvinit, že 
jste zapálil Jana Palacha studeným 
ohněm ?
ODPOVĚĎ: Nerad bych tu rozbíral spor, 
který se bude řešit u soudu. Jana Palacha 
jsem neznal a zpráva o upálení tohoto stu­
denta mě poděsila a dělal jsem všechno 
pro to, abychom zabránili dalším. Snad se 
nám to podařilo. — Pokud běží o druhou 
část výroku poslance Nového, pak ho na­
vrhujeme na Nobelovu cenu za vynález 
studeného ohně.

DOTAZ: Co tomu říkáte, pane Škutino? 
ODPOVĚĎ: Děkuji za optání. Taky už to 
bylo lepší. Ale taky horší. Nehodící se 
škrtněte!... A někdy říkávám s básníkem 
Fráňou Šrámkem, že těch neznám slov, 
jež řekl bych a plakal...

Další část dotazů a odpovědí z meetingů, 
besed a schůzí, převzatých z obžalovacího 
spisu proti Vladimíru Škutinovi.

buji, že je černá. A přesto jsem narazil. 
Narazil jsem na zbabělost a nenávist ano­
nymů.

A tak jen na závěr — «Dosti poťouch- 
losti!»

(Časopis «ZITŘEK» č. 9 - 4. 12. 1968)
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Najednou se nad poklidnou hladinou 
rybníka začalo ozývat zlostné ”Ká-ká-ká!” 
Kapři, jinak dost mírumilovní, poklidní a 
v jádru líní, se zas zlomyslně otřeli o kače­
rovy plovací blány. A to kačera rozčilova­
lo takřka na kachní infarkt.

Kapři to nedělali zpočátku schválně. 
Byl to pud sebezáchovy, který je vyháněl 
na hladinu. Potřebovali se nadýchat čerst­
vého vzduchu. Dble v bahně rybníka 
totiž ležela mrtvola bílého kačera. Bílý 
kačer, řečený Bělák, předchůdce zlostné­
ho kačera, byl hlavou kachního houfu. 
Pak jednou se na něho kachny nazlobily 
a uklovaly ho k smrti. Jenže ošetřovatelé 
z farmy měli zrovna v té době jinou práci 
a nevšimli si, že bílý kačer vzal za své. Ne­
odstranili ho včas z hladiny, takže tělo 
mrtvého kačera kleslo pod hladinu a ulo­
žilo se na bahno na dno rybníka a začalo 
otravovat vodu pokojně zažívajícím 
kaprům.

Ošetřovatelé po čase zjistili ztrátu bí­
lého kačera, ale domnívali se, že uletěl do 
teplejších krajin. Věděli o nedůvěře 
kachen k bílému kačerovi. Na jeho místo 
nastoupil zlostný kačer, jehož kachny 
zpočátku přivítaly s nadšením. Svou ne­
ustálou zlobou připomínal ošetřovatelům 
na farmě, že je třeba krmit kachny včas, 
že je třeba pečovat o břehy rybníka, aby 
tam neřádila vydra, a tak.

Jenže na dně rybníka leželo mrtvé tělo 
bílého kačera a zapáchalo. Kapři, kteěí 
původně obývali celý rybník sami a živili 
se tím, co přinesla voda, a později tím, co 
jim do vody nasypali ošetřovatelé, celkem 
uvítali zřízení kapro-kachního hospodář­
ství. Kachny dostaly nasypáno krmení na 
vodu, snědly, co bylo na hladině, a co se 
potopilo, stalo se kořistí kaprů.

Vzájemně — až na nějaké drobnější 
rozmíšky — vycházeli kapři s kachnami 
dobře. A naopak. Až příchodem vzteklé­
ho kačera se všechno změnilo. Kapři se 
několikrát při cestě za kyslíkem a čerst­
vým vzduchem o vzteklého kačera otřeli. 
A kačer je hned kloval a strašlivě kvákal a 
křičel a rozčiloval se. Kapři ovšem nevědě­
li, že vzteklý kačer trpí od kachftáčských 
let komplexem nenávisti vůči rybám. To 
se stalo tehdy, kdy jako malé kachňátko 
viděl plovoucí ryby a myslel, že umí taky 
tak dobře plavat pod vodou jako ryby, a 
potopil se,a, nebýt rychlého zásahu do­
spělých kachen, byl by se býval utopil.

Ve své naivitě připisoval vinu rybám a od 
té doby pudově nenáviděl všechny ryby — 
zvláště pak kapry. Před jedinými rybami 
měl úctu: před sumci. Záviděl sumcům 
jejich velikost, a protože byl jednou svěd­
kem, jak vzrostlý sumec spolkl celou 
kachnu, měl před sumci úctu. Možná, že 
to byl spíš strach.

A pak se stala ta věc s protrženou hrá­
zí. U východního rybníka, mnohem vět­
šího a hlubšího (ale také kalnějšího), se 
jednoho letního dne protrhla hráz a 
všechna voda se vlila do zdejšího poklid­
ného rybníku. Samozřejmě, že rybník ná­
ležitě zakalila a přinesla s sebou spoustu 
sumců a také vydry, lasičky, ondatry a 
pijavice. Zvlášť pijavice byly nebezpečné. 
Napadaly stejně kapry jako kachny.

Když se přebytečná voda převalila, 
zjistilo se, že zůstal všechen kal z východ­
ního rybníka, zůstali sumci, zůstaly vydry 
a lasičky a všechny pijavice. Naproti tomu 
velká voda neodnesla ani zapáchající 
tělo bílého kačera na dně rybníka, takže 
kapři museli dál plout vzhůru k hladině 
a nadýchávat se čerstvého vzduchu. A 
přitom se nechtěně otírali o plovací blá­
ny vzteklého kačera a tím mu způsobo- 
vah téměř žlučníkové záchvaty. Je samo­
zřejmé, že když kapři zjistili, jak to 
vzteklého kačera zlobí, dělali mu to 
schválně, takže vzteklý kačer jako posed­
lý Cato volal, že «ceterum autem censeo 
kapři esse delendam».

A znepříjemňoval jim život. Zakázal 
kachnám, aby vykonávaly svou potřebu 
do vody a dokonce svým revoltujícím 
křikem způsobil, že chovatelé začali 
krmit na břehu. Tím se stalo, že kapři 
měli čas od času nedostatek potravy, ale 
nikdy neztratili svůj humor.

Tím ještě víc vzbouřili hladinu žluči 
v těle vzteklého kačera a tehdy došlo k té 
katastrofě. Vzteklý kačer vyhlásil, že 
rybník patří kachnám a že si kachny ne­
chtějí připadat jako podnájemníci kaprů, 
ačkoliv všechny kachny věděly, že místo 
na hladině jim nikdo nebere. Jenže šlo o 
tu třecí plochu, kdy kachny plovaly a 
svými plovacími blánami zasahovaly pod 
hladinu. A zlostný kačer že nedovolí 
kaprům, aby se přibližovali k hladině, 
když on plave. Jenže kapři měli zas svou 
logiku. Potřebovali kyslík. Na dně stále 
víc a více zapáchal bílý kačer.

A tehdy — v té napjaté situaci se to 
stalo. Na břehu rybníka stál vzrostlý 
smrk. Z druhé strany košatý dub. Ve stí­

Kapro-kachní katastrofa
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nu smrku a dubu odpočívaly kachny, ale 
také tam v horkých letních dnech vyhle­
dávali stín kapři. Toho si všiml vzteklý 
kačer a přemýšlel, jak to udělat, aby 
kapři neměli ani kousíček stínu.

Nahoře na potoce žila rodina bobrů. 
Vzteklý kačer se jednou zrána vypravil 
proti proudu potoka a napřed pochlebo­
váním a pak sliby získal přízeň bobrů, 
takže se bobři dali přemluvit a jednoho 
dne navečer přišli s kačerem k rybníku. 
Kousali a kousali, až podkousali jak smrk, 
tak dub, a oba vzrostlé stromy spadly na 
hladinu rybníka. Jenže spadly tak nešťast­
ně, že protrhly hráz.

Od té doby jezdí turisté a hledají 
marně rybník, který je značen na starších 
mapách. Místo něho tam je jen bažina, 
v níž stále odporně zapáchá tlející tělo 
bílého kačera, a kdesi od hořejší louky je 
slyšet stále a stále zlostné křičení kačera, 
který tu zůstal sám, zatímco divoká voda 
odplavila jak kapry, tak kachny. Zlostný 
kačer chodí po vyschlé louce a křičí:

,,Ká-ká-ká!” 

(Tuto povídečku otiskl MLADÝ SVĚT 
dne 20. února 1969. Někdo tvrdil, že prý 
to Gustáv Husák a Vasil Bilak vztahovali 
na sebe a proto mě neměli rádi.)

„ ....  Samozřejmě, že bych lhal, kdy­
bych tvrdil, že udělení zlaté olympijské 
medaile mé povídce «Běžec s ohněm» 
v Mexiku nebyl obrovský životní zážitek. 
Byl a je. Získat zlatou olympijskou me­
daili, to je nejen sen každého člověka, ale 
to je ... vidíte, až jsem se zakoktal. Věra 
Čáslavská se směje, protože ten zmateně 
krásný pocit prožila jen na mexické olym­
piádě pětkrát za sebou. To se ještě niko­
mu v historii nepodařilo. Rád bych vám 
však vyprávěl o zážitku diváckém. Naše 
televize nám onu nádhernou a velkolepou 
mexickou olympiádu přiblížila natolik, že 
jsme si připadali jako přímí účastníci. Pře­
nosy — zvlášť gymnastických závodů, 
které nás nejvíce zajímaly — začínaly 
pozdě v noci. Toho večera, kdy Věra 
Čáslavská cvičila na jednotlivých nářa­
dích, jsem se procházel na Václavském ná­
městí. Díval jsem se na Národní museum 
poďobané od neštovic ... my fasádě, poni­
čené od sovětské kulometné palby, říká­
me «fresky el Grečko» ... A pak jsem se 
vrátil domů a držel jsem palce. Věděl 
jsem, že i Věra myslí na to museum, jak 
nám před odjezdem řekla. Vzpomněl jsem 
si, jak na jedné besedě ... Eva Bosákové je 
tady se mnou, tak mi to může potvrdit, 
kdosi tvrdil, že sovětští sportovci získávali 
rázem tolik úspěchů, že když třeba nastu­
povali na jednotlivá nářadí, velice inten­
sivně mysleli na soudruha Stalina. Televiz­
ní kamera nám přiblížila detail tváře Věry 
Čáslavské těsně před tím, než naskočila 
na kladinu. Viděl jsem jí do očí a viděl 
jsem, naprosto jasně jsem viděl, jak Věra 
intensivně myslí ... na soudruha Brežněva. 
Naskočila na kladinu a získala pátou zla­
tou.”

(Z proslovu v Hudebním divadle v Karlině 
na počest čs. olympioniků dne 11. listo­
padu 1968.)
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,, ....  naši představitelé měli zbytečné
obavy, když se omluvili a nejeli na sjezd 
Svazu komunistů Jugoslávie. Byl to ústu­
pek sovětské straně, která je v současné 
době zase s Jugoslávií na kordy. Ale zby­
tečný ústupek. Omylem se mi dostal do 
rukou dopis, který píše sovětský voják, 
dočasně umístěný na území Českosloven­
ska, domů do Sovětského svazu. Dopis je 
natolik závažný, že jej bez prozrazení 
jména pisatele a adresy, kam měl být do-
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Z dopisu Úřadu pro tisk a informace 
(zvaného lidově ÚTISK — pozn. red.) 
ústřednímu řediteli Čs. televize:

„ ... Ještě k zákazu veřejného vystupo­
vání, jenž byl vysloven redaktoru Vladi­
míru Škutinovi. Naši informátoři sdělili, 
že dne 2. 12. 1968 na schůzi zaměstnan­
ců n.p. Stavební stroje, uspořádaném ve 
Velkém sále Ústředního kulturního domu 
dopravy a spojů v Praze na Vinohradech, 
byl jako host ohlášen Vladimír Škutina. 
Vladimír Škutina se skutečně dostavil. 
V doprovodu hlasatelky Čs. televize Ka­
mily Moučkové přišel na jeviště, podal s. 
Moučkové lísteček a s. Moučková pře­
četla, že se VI. Škutina omlouvá, že ne­
může mluvit, protože má zakázáno mluvit 
na schůzích a besedách, takže jim to na­
psal. A s. Moučková přečetla jeho projev.

Téhož dne večer byla v Hudebním di­
vadle v Karlině premiéra revue Císařovy 
nové šaty, kde VI. Škutina seděl v čestné 
loži a třebaže to na programu nebylo 
uvedeno, obecenstvo už bylo dávno před 
zahájením představení informováno, že 
VI. Škutina je autorem dialogů.

_ Dne 4. 12. 1968 byla na Jungmannově 
náměstí slavnostně otvírána výstava foto­
grafií «Lidé roku 1968». Původně bylo na 
plakátech oznámeno, že výstavu zahájí 
Vlád. Škutina. Po našem zásahu byly pla­
káty přelepeny a na přelepce bylo jméno 
zahajujícího řečníka Miroslava Horníčka. 
Generální tajemník organisace novinářů 
Jiří Kubka po úvodním proslovu také 
předal slovo Miroslavu Horníčkovi. Místo 
něho se však na pódiu objevil Vladimír 
Škutina a dělal, že je Horníček ...”

Říkali o nás, že se neumíme radovat. 
Jsme spíš tací poťouchlíci. Kdo však vyšel 
tu noc z 28. na 29. března 1969 do praž­
ských ulic, mohl bez přehánění podcenit 
veselí a nadšení při karnevalu v Řiu, ane­
bo v Havaně.

Nikdo to neorganisoval, nikdo to ne- 
svolal a nikdo tomu taky neusměrhoval 
program. Ani kontrarevoluce ne. Národ 
prostě zdvihl čtyři prsty nad hlavu a vyšel 
se družit. Byla to radost nejen nad vítěz­
stvím, ale především nad sebou samými. 
Bylo to v nás. Potřebovali jsme především 
sami sobě ukázat a dokázat, že jsme to 
ještě nesbalili, že pokud jde o pocity a 
hrdost a naději, že jsme pořád ještě opti­
misty. A hlavně, že k morálnímu vítěz­
ství a k fair play nepotřebujeme pušky a 
naopak, že když je ten druhý nemá v zá­
dech, že se může jít klouzat. Jak to ko­
nečně provolávali lidé. Přece jen se však 
našli i takoví, kteří v zajetí davu se do­
vedli pohroužit do sebe či do literatury. 
Nejeden dychtivý čtenář, který se ani ve 
chvílích radosti nechtěl odloučit od čet­
by, šel Václavským náměstím pohroužen 
do Dostojevského románu «Zločin a 
trest», nebo Leonovovy knihy «Ruský 
les».
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Óda na radost

ručen, ocituji: «Darogoj tátuška,» píše so­
větský voják, «moc se mi v Českosloven­
sku líbí. Nejedí nás tady, jak nám říkali 
doma, protože tady je jídla dost. Páni 
velitelé jsou s námi spokojeni, akorát ne­
chtějí, abychom chodili mezi lidi a po­
slouchali, co si povídají. Když prý bude­
me hodní, podíváme se asi v létě k moři 
do Jugoslávie. Jen náš staršina se bojí, že 
budeme mít na hranicích větší celní a pa­
sové potíže, než když jsme jeli 21. srpna 
na bratrskou návštěvu do Českosloven­
ska.* .... ”

(Z projevu na meetingu v pražské Lucer­
ně dne 18. března 1969 na podporu Ju­
goslávie.)



A všude tabude s nápisy «4:3». To 
aby si někdo nemyslel, že se tu v noci ma­
nifestuje za něco jiného. Nebo — nedej B 
Bůh — proti něčemu jinému.

Dokonce se tato čísla objevila nalepená 
na podstavci k Myslbekově soše svátého 
Václava. A kdosi tam přenesl od kina Bla­
ník stojan, na němž bylo napsáno: 
’’DNES MIMOŘÁDNÉ NOČNÍ PŘED­
STAVENÍ”.

Nechyběly ani květiny. Spíš jakési 
chvojí. Čerstvé, kde to lidé vzali, ale kde­
kdo nesl v ruce chvojí a mával jím vítězo­
slavně nad hlavou. Než se Václavské ná­
městí docela naplnilo a přeplnilo (bylo 
tam prý přes sto tisíc lidí!), zeptal jsem se 
hloučku velebných důchodkyň, prozpěvu­
jících jakýsi pravoslavný chorál, znělo to 
jako «Šáááj-bůůů, šáááj-bůůů», odkudže 
koupily to chvojí? A jedna stará babička, 
která určitě neměla daleko do osmdesát­
ky, ukázala nahoru k soše svátého Václa­
va a odpověděla: „To je tamodtud, ze 
Štrougalových sadů.” Měl jsem plánek 
města Prahy, ale žádné takové sady jsem 
na něm nenašel. Asi je pojmenovali až 
v posledních týdnech — zřejmě jako dík 
za druhou polovinu ledna.

Ověřil jsem si, že radost nad vítězstvím 
stejně jako náhlé nebezpečí dokáže národ 
sjednotit.

Došlo také k politováníhodnému inci- 
centu. Kancelář jedné letecké společ­
nosti lehla popelem. Já vím, že to je straš­
né, že to budeme muset nahradit a viníky 
potrestat, a nemůže obstát ani výmluva, 
že se to naučili od representantů většího 
národa. Ti prý také na oslavu vítězství 
nad antisocialistickými silami se pak po- 
depsali na fasádu musea a po dobytí roz­
hlasu zapálili domy naproti. Je to v kaž­
dém případě trapné, ale ještě že to není 
jen naše specialita (viz článek Mladé 
fronty ze soboty 29. 3.1969 «Loupežníci 
na Bezdězu», popisující poboření hradu 
Bezděz v nedávných dnech návštěvníky 
spřátelené země!).

A přece se našli jedinci, kterým tato 
celonárodní radost vadila. Čs. televize 
tentokrát například neopakovala svůj čin 
jako při první výhře nad SSSR, jak to ve­
lebí Jiří Lederer v našem článku uvnitř 
listu. V sobotním večerním zpravodajství 
neukázala ani jeden jediný záběr, třebaže 
jsem viděl na Václavském náměstí při 
práci skoro víc kameramanů než bývá na 
Prvního máje. Kdopak to asi zakázal? 
Dozvíme se jméno toho antioptimisty ? 

Je to škoda, protože se tím mohlo čelit 
výtkám, že televize šíří depresivní nálady.

Já osobně jsem si v tom jásajícím sta­
tisícovém zástupu ověřil, že stojí za to se 
tímto smyslem pro humor v ÁNEKDO- 
TÁRIU nadále zabývat a že jako národ 
jsme nezdolní optimisté. A na tisíckrát 
položenou otázku «Co tomu říkáte, pane 
Škutino?» odpovídám stejně, jako té 
noci na Václavském náměstí: „Jako 
začátek k normalisaci to beru!”

Jinak bych byl rád, aby si z příkladu 
našich hokejistů, z jejich elánu a hlavně 
z jejich nebojácného postoje, vzali příklad 
všichni, včetně našich představitelů. Byla 
to injekce. Neboť, jak mi telefonoval po 
skončeném utkání jeden velice moudrý 
muž, jehož miluji, a který už přes půl 
roku prohlašuje, že stárne, že se už nedo­
vede pro nic nadchnout, že začíná Žít 
bezemotivně. Sotva skončila hymna, za­
zvonil telefon a onen moudrý muž mi 
sdělil: „Pane Škutino, dostavily se emo­
ce!”

(Tento plánek vyšel jako úvodník v týde­
níku ZÍTŘEK po vítězství našich hoke­
jistů nad SSSR 4:3 dne 2. dubna 1969. 
Celý náklad byl k vůli tomuto úvodníku 
zabaven, ZÍTŘEK zastaven a od toho dne 
už nikdy nevyšel a já pak až do května 
1974 nevyšel z bran komunistického vě­
zení. Inu — humor holt není pro legra­
ci...!!!)
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HUMORISTOVA
LABORATOŘ

Lev si dneska přivstal. Ze se sám pře­
svědčí, co se děje v jeho království. A jak 
tak majestátně kráčí, vidí zajíce, který si 
kutálí hlávku zelí.

„Hej!”
„Já?”
„Co to máš? ”
„Zelí. Já to rád a děti taky. ”
„Tak nic!” Lev vytáhne notes z hří­

vy, tužku, zalistuje: ,,Zejtra v půl osmý 
ráno v mý kanceláři i s tím zelím. ”

„Pro pět ran, proč? ”
„To se dozvíš.” A kráčel majestátně 

dál. Mocní vládci rádi kráčí majestátně.
A potká lišku. Nese bažanta, slepici.
„Zastav, liško! Co to neseš? ”
„Nu, nu, pro děti, do doupěte.”
„Tak nic,” povídá vládce. Zalistoval 

v notesu: „Zítra v osm hodin v mé kan- 
celáji^s mladejma a s tou slepicí. Ta tvá 
kožešina bude slušet paní lvici. ”

Liška kouká, slova není mocná. A to 
už lev je za kopečkem a tam vidí medvě­
da, jak vybírá divokým včelám plástve.

„Hej, medvěde!”

Medvěd se až zakuckal, jak se lekl. 
A lev už má notes a listuje v něm a pak 
se dá slyšet: „Zejtra v devět hodin v mý 
kanceláři. Vem s sebou ňáký plástve, já 
to rád. A uměj si nohy. Medvědí tlapy 
jsou dobrý.”

„Můj ty bože, co jsem udělal, vždyť 
já si dávám pozor a žiju tak opatrně.”

„Zejtra v devět,” uzavřel vladař a šel 
dál. Zahnul do chládku na kraj džungle. 
Bim, bim, bim! Tři kokosové ořechy 
padly opodál a z kokosové palmy slézá 
opice. Popadne ořechy, ale zarazí ji přísný 
hlas.

„Ne tak rychle! Kampak ? ”
Opice se zastavila, podívala se na lva a 

řekla: „Kampak? Můžeš třikrát hádat. 
Domů. Mladejm nesu ořechy. A uvnitř 
je mlíko. Slyšíš? ” a zatřepala kokosem.

„Tak pozor,” přerušil ji všemocný 
pán. Poradil se s notesem a pokračoval: 
„ V půl desátý zítra. Pamatuj si to. V půl 
desátý v mý kanceláři. S těma mladejma 
a s těma kokosama. V půl desátý. ”

Opice se podívala na lva, postoupila o 
půl kroku a řekla:

„No a co bude ? ”
„To se dozvíš v pravej čas.” A zavírá 

notes. „V půl desátý. Přesně!”
Opice postoupila o krok, podívala se 

na lva a pravila:
„Víš co ? Hovno!” A šla klidně dál.
A tu lev za ní volá: „Moment, to byl 

omyl. Pardon. Pardon!Pardon!”
Ale opice šla domů a lev z rozpaků 

sežral notes i tužku.
Někdy stačí jedno slovo včas!

Neměl jsem boty a reptal jsem, až jsem 
potkal muže, který neměl nohy — praví 
jedno staré arabské přísloví. Teprve ten, 
kdo ztratí nohy, uvědomí si význam této 
veledůležité lidské končetiny. Dá se žít 
bez rukou. Žije tak celá řada pracujících 
v socialistických státech. Dá se žít bez 
hlavy. O tom svědčí přehlídka členů všech 
politbyr komunistických mocností. Ale 
bez nohou už je člověk jen rekvizitou. 
Neboť — jak říkají fotbalisté — co není 
v hlavě, musí být v nohách.

Fotograf Ivan Kyncl z Prahy mi poslal 
pár svých fotografií, abych mu pod ně

Seriál« NOHY»

HISTORKY PO OBRAZ
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napsal nějaké texty. Jakési HISTORKY 
POD VOBRAZ. Napsal jsem.

Ve všech třech hrají hlavní roli NOHY.
Nejlepší současný švýcarský karikatu­

rista Peter Hiirzeler ilustroval mou knížku 
« Rodič v síti», která pod titulem «DAD- 
DY am/im NETZ» nyní vychází německy 
a leitmotivem jsou také nohy.

Řekl jsem si tedy — proč nevyužít 
lidských končetin k seriálu? Nejsou to 
přece jen ženské nohy. Jsou nohy od pia­
na, nohy židle, sochy, noha hřibu, noha 
ptáka ohniváka, noha zaječí — zkrátka a 
dobře, je tolik nohou, že určitě každý 
z amatérských fotografů sem tam nějakou 
nohu vyfotografoval. Anebo nakreslil.

Pošlete nám fotografie či karikatury 
nebo kresby nohou! Pokusím se napsat 
pod ně HISTORKU POD OBRAZ.

řídit lodní dopravu.
Docela nahoře na obzoru na zdi u 

břehu sedí milenci. Všechny lavičky velká 
voda sebrala. Uplavaly. Tak sedí na zdi. 
Kolem nich větve kaštanu. Sekretářka 
Ochranného svazu zvířectva by se taky 
ráda vyškrábala na zeď. V dětském kočár­
ku má dvě angorská koťata a proto by 
nerada propásla archu Noemovu.

Povodeň nepřichází. Byla to jen před­
pověď meteorologů. Střední útočník 
Olympie VIII sní o tom, že dopluje až 
do Hamburku. Rád by podepsal smlouvu 
s SV Hamburg. Rozhodčí na břevnu 
branky odpískal konec utkání.

Milenci zůstávají nahoře na zdi. Už 
dávno zapomněli na povodeň. Konečně 
našli místo, kde se mohou nerušeně oddá­
vat lásce.

Čekáme na povodeň. Už se blíží — jak 
nám laskavě sdělil městský rozhlas. Kde­
kdo hledá Noa. Kam zašantročil tu svou 
zatracenou archu ? Nemůžeme najít ani 
archu ani Noa a tak nakonec jdeme k ře­
ce, abychom sledovali, jak nádherně voda 
stoupá.

Byl vyhlášen třetí stupeň pohotovosti.
V proudu pluje fotbalová branka. Na 

žerdi je zavěšen rozhodčí. V černém oble­
ku. Píská na píšťalu. Střední útočník 
Olympie VIII v pruhovaném dresu jej 
doprovází na klavíru. Po břehu popojíždí 
pohotovostní auto policie. Pokouší se

Půllitr byl vynalezen, aby se z něho 
pilo. Ponejvíce pivo. Někdy poslouží jako 
útočná zbraň. Rozlíceným manželkám 
v kuchyni a bojovým opilcům v hospodě. 
Židle slouží k sezení. A nebo jako 
ochranný štít proti vrženému půllitru. 
Očima nás Stvořitel vybavil, abychom hle­
děli. Nebo viděli. Třeba zrovna ten hoze­
ný půllitr. Uši máme, abychom slyšeli. 
Nebo spíš naslouchali.

Je však spousta nesmyslů, které ztrati­
ly svůj původní smysl. Věcí nebo i orgá­
nů. Lidských. Potřebuje například dnes 
někdo hmoždíř? Nebo zouvák? Nebo 
kolovrátek? Nejvýš jako dekoraci do sa­
lónu. Ať mi někdo řekne, k čemu máme 
ve svém těle slepé střevo? Nebo krční 
mandle? V podstatě zbytečné jsou i vla­
sy. Nenosíme-li je jako dekoraci hlavy.

Stejně zbytečnými se staly pro urči­
tou vrstvu občanů nohy. Bez auta nejsou 
schopni dopravit se ani na pivo.

Potkal jsem kdysi na ulici dva zedníky, 
kteří nesli na ramenou třetího. Vypadalo 
to, jako by poopravovali úsloví «Vzít 
nohy na ramena».

„Copak?”, ptal jsem se pln účasti. 
„Spadl z lešení? Nebo je tak opilý? Ane­
bo má děravé boty?”, usoudil jsem, ne­
boť hustě pršelo.

„Kdeže,” odpověděli zedníci. „To je 
náš bývalý generální ředitel. Vyhodili ho. 
Všechny prachy prohrál v kartách a pro­
tože nic neumí, musí zpátky k lopatě. 
A tak ho pomalu učíme chodit!”

NOHY VE VZDUCHU

Vladimír Škutina

ČEKÁNÍ NA POVODEŇ 
čili 

MILENCI NA ZDI
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MASASGN
POTÍŽE STÁŘÍ čili SKLERÓZA

„Jste si tím, paní Kleinová, jistá, že 
jsme nastoupili na správný parník?”, 
řekne paní na pravém konci lavičky.

Paní na levém konci lavičky neřekne 
nic. Vrtá jí hlavou divná cenová politika. 
Na náměstí před cestovní kanceláří visela 
reklama: «Dnes krásný výlet! Vojáci a 
psi 50% slevy».

Prostředek lavičky civí provokativně 
prázdnotou. Jako když milenci trucují.

„Tak teda dneska zase žádný nápad­
ník,” posteskne si po chvíli paní na pra­
vém konci lavičky. A paní na levém konci 
uštěpačně triumfuje: „Kdopak by měl 
taky odvadu si sem sednout, když tu po­
řád hlídá ten váš pes, paní Braunová.”

„Můj pes, paní Kleinová?”, diví se 
paní na pravém konci lavičky. „Celou tu 
dobu mám vztek na vás, že jste si sem 
toho psa přivedla vy, paní Braunová!”

A pes dole pod lavičkou k tomu dodá: 
„Váš nápadník, můj pán, dneska nepřijde, 
milé dámy! Nepřijde, protože celou tu 
dobu doma marně hledá můj náhubek. 
Ten, co mám na čenichu....”
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VÝSLECH ERICHA

Jméno ?
Witz.
Řekněte křestní jména!
Karel Erich.
Věk?
F. L.
Co to znamená?
Křestní jména. F. L. Věk.
Nechte těch vtipů! Byl jste vůbec ně­

kdy vážným ?
Ano. Jednou v řepné kampani jsem byl 

vážným na skládce řepy.
Cím jste byl, když jste odešel od 

váhy ?
Odvážným. Satirikem.
Vaše původní povolání?
Které? Měl jsem jich řadu.
A vším jste byl rád ?
Ne, vši jsem nikdy neměl.
Proč stále děláte vtipy ?
Já je vlastně nedělám. Jen je objevuji. 

S vtipy je to jako se samorasty. Je jich 

všude plno. Stačí se jen dobře dívat nebo 
poslouchat. Zvednout či odříznout slovní 
nebo situační kořen, očistit, prořezat, vy­
leštit - a máte hotový vtip. Proto se asi 
někdy říká, že někdo má samorostlý hu­
mor. Já když se tak dívám kolem sebe, 
vidím a slyším spoustu kořenů. Tak mám 
občas chuť do nich řezat. Proto také ří­
kám s naší lidovou moudrostí: Smích je 
vzácný, kořeni!

Jaké jsou vaše vzory ?
Nedostižné.
Jmenovitě!
Christian Morgenstern. Majakovský. 

Futuristé. Dadaisté. Werich. A vůbec 
všichni, kdo dokonale ovládají svůj jazyk. 
Myslím si totiž, že dobrý humorista má 
být jako inženýr Prokop z Čapkova Kra­
katitu: má umět připravit výbuch smíchu 
z každé látky.

V čem vidíte budoucnost humoru a 
satiry ?

V kybernetice. Mým ideálem je zkon­
struovat stroj na vtipy. Teoreticky je to 
dokonale možné. Stačilo by jen připravit 
speciální programování a mohl by se po­
užít stroj vybavený obvyklými informa­
cemi. Produkoval by za minutu více vtipů 
než všichni naši humoristé dohromady 
za celý život.

Ale co by dělali humoristé?
Smáli by se těm vtipům. To je ohrom­

ná věc, smát se. Já se směji dokonce i 
vlastním vtipům!

Studoval jste něco ?
Ano. Práva. Ale povolání právníka 

jsem unikl jen o vous.
Jak to ?
Byl jsem v padesátých letech jediný na 

fakultě, kdo nosil vous. Takže některé 
chytráky napadlo, že jsem vlastně indivi­
dualista. Atd.

Ale dnes vám to kádrově nevadí: teď 
je hodně vousatých. Snášíte vousaté ?

Vtipy ?
Nechte těch slovních hříček. Ještě že 

jste se nestal soudcem. Dovedete si před­
stavit, jaká by to byla veselohra, kdybyste 
vy vedl procesy ?

Ano. Například procesí k Panence.
Ale já myslím procesy! Je to 

jasný ?
Ovšem. Jasný. Vojtěch.
Zase vtip ? To jste celý vy!
Kdepak celý! Podepisuji se Witz, to 

je německy vtip. Ale jmenuji se vlastně 
Trinkewitz, takže to nejsem celý já, 
nýbrž jen polowitz, totiž pardon - po­
lovic.

E
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[jNXJ S O IN]

Josef Šíma, nar. 1891 v Jaroměři, byl 
žákem akademie u J. Preislera. V roce 
1918 na první studijní cestě po Španěl­
sku, potom se stal asistentem kreslení na 
technice v Brně. V roce 1921 odešel do 
Francie a stal se malířem světových 
malíren na skle. Ve Francii se vlastně usa­
dil na celý život. Prahu navštěvoval až po 
seznámení s Dr. Štorch-Marieneux, který 
s ním spolupracoval jako s grafikem 
v nakladatelství Aventinum a u něho Šíma 
vystavoval v Aventinské mansardě. Šímo­
vá první výstava se konala v Topičově 
salonu v roce 1925, pak následovala 
v r. 1928 Aventinská mansarda, v r. 1932 
vystavuje Šíma v Alšově síni Umělecké 
Besedy, v r. 1936 je to výstava v Domě 
umění v Moravské Ostravě a po válce 
velká souborná výstava desetileté práce 
v r. 1946 v Obecním domě v Praze.

Jako francouzský občan zúčastnil se 
Šíma hnutí odporu proti německým 
okupantům a pomáhal organisovat výsta­
vy českých umělců usedlých ve Francii 
(ve spolupráci s galerií Beaux Art 
v Paříži). Šíma byl pojítkem mezi básníky 
a ostatními umělci ve Francii a v Praze, 
mezi obcí uměleckou nebo nakladatel­
skou, ale především moderní. On sám se 

snažil „vyjadřovat výtvarně vzpomínky a 
vidiny i nadskutečné sny odhmothováním 
předmětů. Později používal více skuteč­
ných věcí, jimž ponechával jejich tvar”, 
jak o něm napsal výtvarný kritik J. R. 
Marek, který pokračuje: „Portrétuje své 
lidi spíše jako astrální přízraky jejich 
životního charakteru”. Z těchto výroků je 
jasné, že Šíma měl blízko k poesii, 
k abstraktním námětům, k surrealistic­
kému pojetí a když se mluví o Šímovi, 
musíme jmenovat jedním dechem malířku 
Toyen (vlastním jménem Marie Černíno­
vé), Jindřicha Štýrského, ale též Františka 
Muriku, Jana Zrzavého, Aloise Wachs- 
manna (bratrance Jiřího Voskovce), kteří 
patřili k umělecké avantgardě třicátých 
let první republiky.

Malíř Josef Šíma měl v Paříži blízko 
k řadě vynikajících osobností, s kterými 
se více méně stýkal na Montparnassu 
v kavárnách. Znal se s autorem dějin 
umění Elie Faurem, o němž napsal, že 
jeho kritický duch mu zabraňuje stát se 
stoupencem nějaké umělecké školy, a 
proto si zachovává objektivitu. Pro něho 
byl Cézanne východiskem moderního 
umění, považuje Picassa a Braqua za 
vynikající malíře a celé kubistické hnutí 
pro nazírání moderního člověka též za 
estetický resultát po období impresionis­
mu.

V Rue Caulaincourt bydlel v čísle 89 
malíř Toulouse-Lautrec a v témže domě 
bydlel později básník Richard Weiner, 
autor sbírky veršů ’’Mnoho nocí”, ke 
kterým Šíma nakreslil pět celostránko­
vých kreseb. Též Durychovy ’’Panenky” 
vyšly s kresbami od Šímy, o nichž napsal 
Karel Teige v časopise Kmen mj. že „ty­
to kresby mají tak vzácnou kreslířskou 
kulturu, že v celé naší grafice nenajdeme 
díla, které by bylo možno s ním srovná­
vat”.

V roce 1928 zahájil Šíma svou činnost 
v Aventinu, kde jeho výstava byla sice 
kritikou přivítána jako ’’cizí a neznámý 
svět, vesmír, který vzrůstá z původních 
mlhovin, žhavý a živý, vesmír, který 
nebyl dosud dotčen a probádán a přece 
možná je to svět, který jako by náhle 
vstával z mrtvých: Všecky skutečnosti 
se stávají jinými, příroda zapomíná 
vlastních zákonů a neskutečné je skuteč­
ným” (Karel Teige), ale na výstavě se 
prodal jediný obraz a jedna kresba a 
přátelé nenapsali Šímovi do Paříže ani 

český malíř a francouzský občan
JOSEF ŠÍMA,
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slovo! Byla to smutná pomlázka v Aven- 
tinské mansardě (jak to tehdy nakreslil 
Adolf Hoffmeister).

Šíma vypravil výtvarně sbírku milost­
ných básní Dr. Štorcha-Mariena s titulem 
Kilimandžáro lásky, vzniklé na autoro­
vých cestách za kulturou. Adolf Hoff­
meister otvíral výstavu přítele Josefa 
Šímy pod heslem ’’Šímová malba je 
realismem nadpřirozených věcí dne 17. li­
stopadu 1929. Bylo to v době, kdy Šíma 
už v časopise Le Grand Jeu v Paříži a 
v americké revue Translation, vycházející 
v Paříži, dobýval světové mety. Vrcholu 
dosáhl Šíma na výstavě v galerii Au Point 
Cardinal v rue Jacob na jaře 1966. Malíř, 
bydlící na jihopařížské avenue Paul Appel 
nedaleko Pont ďOrléans podle Rogera 
Gilberta Leconta právě tak jako podle 
majitele galerie Cardinal pana Huguese se 
stal jednou ze špiček progresivního 
světového umění. Jedním ze Šímových 
přátel v mládí byl architekt Bedřich 
Feuerstein, který byl už roku 1921 se 
Šímou v Henday na jihofrancouzské 
hranici u biskajského zálivu, na což 
vzpomínal Feuerstein jako na nejkrásnější 
období svého života, který tak tragicky 
skončil.

Šíma maloval portrét Dr. ŠtorchaMa- 
riena i jeho ženy, architekta Feuersteina a 
řadu jiných umělců, npř. sochaře Stefana 
a básníka Vítězslava Nezvala. Kreslil též 
perokresby pro cestopis malíře Meier- 
Graefa po Španělsku.

Francie a hlavně Paříž patřila v 19. 
století k oblíbeným cílům českých 
umělců, kteří tam buď hledali novinky ve 
vývoji umění nebo sami se stali pařížský­
mi osobnostmi světového formátu. Mezi 
těmi lze jmenovat Jaroslava Čermá­
ka, Zdenku Braunerovou, Václava Broží­
ka, Vojtěcha Hynaise, Františka Kupku, 
Karla Purkyně, Soběslava Hippolyta Pin- 
kase, který založil v Praze spolek Alliance 
Franqaise, Viktora Barvitia, Václava Ra- 
dimského, ale též Jožu Úprku, jenž se 
v Paříži seznámil se Zdenkou Poraunero- 
vou, která ho vysoce hodnotila a je­
hož ’’Pouť u svátého Antoníčka” byla 
v roce 1894 poctěna v Paříži ’’Mention 
honorable”. Alfons Mucha maloval dle 
smlouvy nejenom po šest let plakáty a 
výpravy pro Sáru Bernhardtovou, ale 
dekoroval také na světové výstavě v roce 
1900 bosenský pavilon a získal nejenom 
stříbrnou medaili, nýbrž také členství 
v čestné legii. Obnovený zájem o Mucho­
vo ornamentální umění se projevil v r.

1936 jeho retrospektivní výstavou v Jeu 
de Pomineš a v nesčetném množství 
reprodukcí, které jsou u dnešní mládeže 
oblíbeny. Také Alois Kohout, tzv. Lecoq, 
studoval u prof. Bascheta v Paříži.

Ne právě na konci této řady stojí tedy 
malíř Josef Šíma, jehož dílo není ještě 
definitivně zhodnoceno ani v Paříži, natož 
v Praze. V této řadě najdeme i nejmladší 
výtvarníckou generaci, pro kterou zna­
menala Paříž protiváhu k vlivu Vídně a 
Mnichova. Tam se totiž dříve orientovali 
čeští umělci, neboť mnoho z nich tam 
studovalo, když v Praze k tomu nebyla 
dostatečná příležitost. Nejprve to byli 
barbizonští, pak historická malba, dále 
impresionismus a konečně přes kubismus 
abstrakce a nejmladší umělecké směry 
svobodného světa, které přitahovaly a 
přitahují české umělce právě tak jako 
tomu bylo u Josefa Šímy.

Odznak a nálepka, vydaná k V. jubilejní­
mu sletu soko/stva v zahraničí, který se 
bude konat ve Vídni v roce 1982. Maga­
zín, který bude průběžně o přípravách na 
slet (zvláště o jeho kulturní a umělecké 
části) informovat, přinese v roce 1982

ZVLÁŠTNÍ SLETOVÉ VYDÁNÍ
s barevnými reprodukcemi fotografií 
z průběhu sletu.

KAREL LIŠKA
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Čechoslováci 
v letecké bitvě 
o Britanii



Stíhačky typu ’Spitfire”, na nichž bojova­
li čsl. letci.

Mnohým čtenářům, zejména té mladší 
generaci, tato úvodní slova nic nepřipo- 
menou. Těm dříve narozeným se ve vzpo­
mínkách přeci jen vybaví několik vzpomí­
nek, ale jen málo jedincům připomenou 
mnoho. Tato slova je vrátí do ’’dávné” mi­
nulosti a probudí v nich vzrušení, která 
v nich vzbuzovala i tehdá. Lze klidně říci 
’’dávné”, protože 40 let je přece jen 
opravdu dávno. Vrátí je do doby, kdy jim 
nebylo jen dvacet event, třicet let, ale i do 
doby, kdy po strastiplné, dobrodružné, 
ale zejména velmi nebezpečné cestě stanu­
li na půdě Velké Británie, kde hodlali 
pokračovat v boji proti nacistickému Ně­
mecku po zhroucení Francie.

Čtenáři již jistě poznali, že je zde řeč 
o čsl. letcích v Anglii a že úvodními slovy 
byla uvedena do pohotovosti první samo­
statná čsl. stíhací peruť, označená číslem 
310 (No. 310 Czechoslovak Fighter 
Squadron),' která byla utvořena v Dux- 
fordu 12. července 1940, tedy před 
40 lety.

Bylo by velmi neobjektivní a nespra­
vedlivé, kdybychom vzpomněli jen ”tři- 
stadesítku” a ostatní letecké jednotky, 
jako ”311 bombardovací peruť” (No.311 
Czechoslovak Bomber Squadron), která 
byla založena o necelý měsíc později, 
312, 313 stíhací perutě a další čsl. spec, 
letecké jednotky opomněli.

Vzpomínáme-li na čsl. letecké jednot­
ky v zahraničí, nemůžeme nevzpomenout 
těch, bez nichž by tyto jednotky nemo­
hly být vytvořeny — československé 
zahraniční letce — piloty, navigátory, 
radisty, střelce, ale i mechaniky a všechen 
pozemní personál. Tichou vzpomínku vě­
nujme i těm, kteří skončili svůj život ve 
vzdušných bojích nebo ve vlnách La 
Manche — ’úzkého” pruhu moře, který 
je po splnění bojových úkolů nad nepřá­
telským územím dělil od jejich dočasného 
a ’bezpečného’ domova a který byl pro 
mnohé tak ”široký”, že již nedoletěli.

Vzpomeňme i těch, pro které se stal po­
sledním místem ’’odpočinku” Biskajský 
záliv, Baltické či Severní moře, kde bojo­
vali proti nepřátelským ponorkám.

Těm, kteří žijí, budiž následující řádky 
připomínkou části jejich života, ale i to­
ho, že ostatní čtenáři se rádi seznámí 
s následujícím stručným přehledem čin­
nosti čsl. letectva v zahraničí z let 1939 — 
1945. V tomto přehledu nenajdete vel­
kých slov ani záznamy o bojových do­
brodružstvích letců, bude to souhrn dat, 
čísel a jmen bez vypsaného děje, bez dra­
maticky budovaného konfliktu. Přesto 
budou tyto údaje plné dramatičnosti, 
napětí i odvahy pro každého vnímavého 
čtenáře.

Pochopitelně nejsou tyto údaje s to za­
chytit detailně celou, činnost našeho le­
tectva v zahraničí. Údaje jsou čerpány 
z materiálu Inspektorátu čsl. letectva 
v zahraničí a velitelství letectva v prvním 
údobí osvobozené republiky. V tomto 
souhrnu nejsou zahrnuty údaje o činnosti 
našeho letectva, které bylo vytvořeno 
v letech 1944—45 na východní frontě, a 
to z jednoho jednoduchého důvodu. 
Tyto údaje nebyly zveřejněny.

Jádro čsl. letectva v zahraničí tvořili 
jeho příslušníci, kteří po úplném obsazení 
republiky 15. března 1939 opustili vlast 
a v přesvědčení, že válka s Německem je 
v blízké budoucnosti neodvratná, přihlá­
sili se v Polsku a ve Francii do služeb le­
tecké zbraně těchto států. Nejsou známa 
přesná čísla létajícího a pozemního per­
sonálu, který unikl z ’Protektorátu”, šlo 
však vcelku asi o 1000 mužů, z nichž po­
lovina byla výkonných letců a polovina 
technického personálu. Byla to tisícovka 
s nejsilnější vůlí a odhodlaností. Jejich 
krok za hranice byl krokem do neznáma, 
osvětlený jen pevným odhodláním bojo-

1000 prvních
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vat za osvobození své vlasti.

Část tohoto tisíce mužů zůstala v Pol­
sku a ještě před 3. zářím 1939 odjela 
i polských přístavů do Francie, kde pro 
opatrnický postoj francouzských vojen­
ských kruhů museli podepsat závazky ke 
službě v cizinecké legii. Druhá část unikla 
na území, které po polské kampani bylo 
obsazeno sovětskou armádou.

Třetí skupinou zmíněné tisícovky byli 
letci, kteří unikli z domova přímo do Ma­
ďarska, Jugoslávie, Rumunska, Řecka, Tu­
recka, Sýrie a dosáhli Francie ještě před 
vítěznou německou ofensivou na západě.

Skupina čsl. pilotů v květnu 1939 v Kra­
kově.

V Polsku byli čsl. letci shromažďo­
váni u čsl. konsulátu v Krakově a odtud 
organisovanými transporty přepravováni 
do Francie. Do těchto transportů nebylo 
zahrnuto 93 letců, kteří se dobrovolně 
přihlásili a byli přijati do polského lete­
ctva. Mezi ně patřila také skupina osmi 
letců, kteří dne 7. června 1939 odletěli 
z letiště Piešťany a přistáli jednak v Kra­
kově a jednak v Demblině. Jednalo se o 4 
letouny 64. letky slovenského letectva. 
Dále zůstalo v Polsku 97 letců, kteří ná­
sledkem rychlého spádu válečných udá­
lostí již neměli možnost transportu do 
Francie. Byli to letci, kteří čekali na 
zkoušky pro přijetí do polského letectva 
v táboře v Bronovicích, a letci, kteří 
čekali již na zařazení do polského letectva 
v_ táboře Lešná u Baranovic. Celkem 
zůstalo v Polsku 190 československých 
letců.

V Polsku neměli letci ani dost času ani 
možnosti, aby se organisovali v pevný a 
jednolitý svazek. Bombardování polských 
letišť a komunikací po přepadení Polska 
jakož i rychlý spád německých vojen­
ských operací způsobily desorganisaci ve 
velení a takřka znemožnily zasazení le­

tectva. Z dobrovolníků, kteří se přihlásili, 
se jen malý počet zúčastnil leteckých 
bojů. Většinou, pokud zůstaly po bom­
bardování ještě schopné letouny a 
pohonné látky, přelétávali čsl. letci 
z ohrožených míst dále do zázemí. Tím 
končily jakékoliv další organisované akce 
a letci pak prodělávali ústup polské armá­
dy v malých skupinkách nebo zcela jed­
notlivě. Část jich ustoupila na východ, 
kde byli internováni sovětskými vojsky. 
Část se dostala do Rumunska, odkud po 
mnohých potížích a dobrodružných 
příhodách se přes Balkán a severní Afriku 
přeci jen dostala do Francie, která byla 
jejich cílem po porážce Polska.

Přesto však i polské údobí zůstane 
v historii čsl. letectva nezapomenutelně 
zapsáno, neboť zde padli dne 2. září 1939 
jako první oběti v této válce npor. Štěpán 
Kůrka, por. Rous a por. Šandor při bom­
bardování demblinského letiště. Čtvrtou 
obětí byl četař aspirant Václav Pešička, 
který byl 8. září 1939 zastřelen na letišti 
v Ksiersz u Belsycze.

Válka nezačala tedy pro naše letectvo 
v zahraničí nijak lehce a hned její první 
hodiny byly poznamenány krvavými sto­
pami.

První skupina stíhacích pilotů ve Francii, 
odjíždějících na frontu (Chartres 1.12.39)

jak již bylo uvedeno, byly v jádru tři 
cesty, kterými čsl. letci dosáhli Francie: 
470 letců, kteří opustili vlast mezi první­
mi, přibylo do Francie ještě před válkou, 
a to transporty, které připluly do Francie 
ve dnech 26Jcvětna, 2O.června, 1., 9. a 19. 
srpna 1939. Letci, internovaní na půdě 
SSSR, byli odesláni třemi transporty,

Polské intermezzo

Pod vlajkou Francie
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Kpt. St. Fejfar se svým stíhacím strojem 
’’Moranem” na franc.frontě. (Padl r.1942 
jako velitel letky 313. stíhací peruti.) 

z nichž první měl za cíl Francii a dva 
pozdější Anglii. Transport do Francie 
odplul 17. března 1940 z Oděsy a cestou 
přes Istambul, Beyruth a Marseille dosáhl 
Francie.

Třetí cesta vedla přes Slovensko a 
Maďarsko do Jugoslávie. Mnozí, kteří si 
zvolili tuto cestu, byli Maďary předáni 
Němcům nebo uvězněni v maďarských 
věznicích. Ale ani tato špatná zkušenost 
neodradila další letce od pokusu uniknout 
z ”Protektorátu” touto cestou.

Francouzští činitelé povolili přijetí čsl. 
letců jen v cizinecké legii a ústně přislíbili, 
že v případě vypuknutí války bude jejich 
závazek na pět let služby v cizinecké legii 
zrušen. Podle dekretu francouzského mi­
nisterstva obrany a války ze dne 6. června 
1939 byli čsl. důstojníci přijímáni v hod­
nosti nejvýše o jeden stupeň nižší, než 
byla jejich čsl. hodnost. Poručíci byli 
přijímáni v hodnosti ”sergent”. Záložní 
důstojníci, rotmistři a poddůstojníci byli 
přijímáni bez hodnosti jako vojíni cizinec­
ké legie. Celkem tak bylo odesláno 103 
čsl. letců do táborů cizinecké legie v se­
verní Africe. Ostatní (po vstupu Francie 
do války) byli po oficielním přijetí do ci­
zinecké legie odesláni přímo podle jejich 
výcviku do francouzských výcvikových 
středisek. Stíhací piloti a mechanici byli 
umístěni na letišti v Chartres, bombardo­
vací piloti, mechanici a střelci v Toulouse, 
Pau a Avord. Pozorovatelé a radisté 
v Tours.

Čsl. výcvikové středisko mělo být 
zřízeno na přiděleném letišti v Cognacu, 

ale poněvadž toto letiště nebylo ještě 
připraveno, bylo výcvikové středisko pro­
zatímně umístěno na letišti v Merignacu 
(u Bordeaux) a částečně v Agde. Zde byli 
shromažďováni letci, kteří přišli do Fran­
cie přes Maďarsko, Jugoslávii, Turecko a 
Syni a osoby přijaté k letectvu od po­
zemní zbraně.

Pod tlakem situace a vlivem poučení 
z polských událostí snažily se francouzské 
vojenské autority o to, aby co nejůčinněji 
byla zesílena jejich letecká zbraň. Tak 
došlo k dohodě ze dne 2. března 1940 o 
převedení čsl. letců z ciz. legie do původ­
ních československých hodností a o pla­
tebním vyrovnání s platností od 2. října 
1939. Ve smyslu této dohody byli jed­
notlivci, rozptýlení po Africe v posádkách 
ciz. legie a po leteckých základnách ve 
Francii samé, narychlo soustřeďováni, 
přeškolováni na moderní válečné stroje a 
po skupinách i jednotlivě odesíláni 
k francouzským bojovým jednotkám. 
Koncem května až začátkem června 1940 
tak bylo rozmístěno 110 čsl. letců u pol­
ních jednotek.

První příležitosti k zasažení do boje se 
dostalo letcům, zařazeným do Groupe de 
Chasse, zvláště pak ve slavné peruti 
"Čápů”.

Čsl. stihači se osvědčili v boji tak 
rychle a přesvědčivě, že jejich výkony 
velmi urychlily jednání o zřízení čsl. le­
teckých sil ve Francii. Dne 1. června 1940 
byla podepsána dohoda, podle které měly 
být postaveny ve Francii čsl. letecké jed­
notky — stíhací a bombardovací —, 
které měly být především nasazovány na 
těch úsecích fronty, na nichž budou nasa­
zeny čsl. pozemní jednotky. K organisaci 
těchto jednotek ve smyslu dohody však 
již nedošlo pro rychle se zhoršující váleč-

Čsl. důstojníci jako ’’sergenti” v ciz. legii 
v září 1939 (Sidi Bel Abes, Alžír).
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nou situaci, která skončila francouzskou 
kapitulací 18. června 1940. Tak jedinou 
a první samostatnou jednotkou čsl. le­
tectva ve Francii byla již dříve zmíněná 
letecká skupina ve vojenském táboře 
v Agde v jižní Francii.

I přes krátké trvání služby pod vlajkou 
Francie a přes nedostatky a neúplnost 
organisace patří tomuto údobí velmi čest­
né místo. Letci zde opět jako první Če­
choslováci zasáhli do boje a během dvou 
měsíců dobyli 158 vítězství v leteckých 
soubojích, mimo řady dalších zdařilých 
útoků na pozemní cíle v Belgii a severní 
Francii při bleskové ofensivě Němců. 
Vzdušných bojů se celkem zúčastnilo 
123 stíhacích pilotů a za své úspěchy za­
platili devatenácti padlými a osmi ne­
zvěstnými. Československé posádky, 
zařazené u bombardovacích perutí, prová­
děly útoky na nepřátelská shromaždiště, 
kolony a jiné cíle.

Francie odměnila zásluhy čsl. letců 
93 vysokými vyznamenáními a medaile­
mi. Čechoslováci přestali být "neznámým 
národem někde ze střední Evropy”.

Po úniku z poražené Francie v soustř. tá­
boře na půdě V.Britanie (Fajtl, Cukr, Ko­
pecký, Roháček).

V době, kdy Britové udivovali svět 
hrdinnou evakuací Dunkerque, byla i situ­
ace čsl. letců ve Francii kritická. Někte­
rým se podařilo odletět do Anglie, čtyři 
letci odletěli s bombardovacím letounem 
do Jugoslávie. Ostatní byli evakuovaní na 
holandských, britských a polských lodích 
z přístavů Bordeaux a Port Vendres. Letci 
ze severní Afriky, kteří dosud nebyli do­
praveni do Francie, byli evakuováni něko­
lika transporty z Casablanky. Skupina 
sedmi pilotů v Sýrii se dostala po drama­
tických příhodách do Palestiny a odtud 
do Anglie.

Anglie, v té době jediná zem připrave­
ná pokračovat v boji proti Hitlerovi, byla 
konečných cílem všech. Po nepopsatel­
ných zklamáních, únavných jednáních 
čsl. velitelů s Francouzi a po dramatickém 
naloďování v přístavech jižní Francie do­
sáhli čsl. letci v červnu a začátkem červen­
ce 1940 půdy Velké Britanie. Dá se říci, 
že provedená evakuace proběhla beze 
ztrát pro československé letce. Ve Velké 
Britanii byli čsl. letci srdečně přijati. Po 
přistání v anglických přístavech byli 
přechodně ubytováni v kasárnách a tábo­
rech Warrington, Bridgnorth, Innsworth, 
Cholmondeley a to podle doby příjezdu. 
Do 15. srpna 1940 bylo ve Velké Britanii 
shromážděno celkem 906 čsl. letců.

Podle smluv mezi vládou českosloven­
skou a vládou Velké Britanie byli česko­
slovenští letci
— přiděleni ke královskému letectvu V.

Britanie (R.A.F.) po dobu války.
— čsl. letecké jednotky byly včleněny do 

organisace R.A.F.
— čsl. letci skládali přísahu presidentu re­

publiky a J. V. králi britskému.
— výstroj, hodnosti, kázeňská pravomoc 

podle britských řádů.
— československým jednotkám velí čsl. 

důstojníci.
— letouny čsl. jednotek budou opatřeny 

vedle britských znaků i čsl. rozlišova­
cím znakem.

— na letištích, kde budou umístěny čsl. 
letecké jednotky, bude vztyčena spolu 
s vlajkou královského letectva i vlajka 
československá.

— příslušníci čsl. letectva byli přijímáni 
do R.A.F. po zpravodajském šetření a 
to: všichni důstojníci a aspiranti, kteří 
byli vycvičeni jako výkonní letci, byli 
přijímáni v nejnižší důstojnické hod­
nosti (Pilot Offier). Rotmistři a pod­
důstojníci s úplným leteckým výcvi­
kem v hodnosti "Sergeant”. Všichni 
ostatní (rotmistři—poddůstojníci) 
v hodnosti vojína.

Celkem mělo čsl. letectvo ve Velké Bri­
tanii koncem roku 1940 1287 důstojníků 
a mužstva.

První samostatná čsl. stíhací peruť, 
označená číslem 310, byla utvořena 
v Duxfordu dne 12. července 1940. Po 
krátkém výcviku na anglických strojích 
byla již 18. srpna 1940 připravena do bo­
je v proslulé bitvě o Anglii, vedena svým 
prvním velitelem, tehdejším majorem le­
tectva Alexandrem Hessem.
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Stíhači 310. peruti pospíchají za poplachu 
ke svým letounům.

Mimo tyto bojové jednotky byla řada pří­
slušníků čsl. letectva soustředěna v čsl. 
leteckém depot v Cosfordu, které se stalo 
střediskem těch, kteří přišli s pozdějšími 
transporty nebo byli přijímáni k letectvu 
od pozemních zbraní, kde vyčkávali za­
řazení do výcviku.

Výcvik čsl. letců byl prováděn v anglic­
kých školách a kursech ve V. Britanii, Ka­
nadě a na Bahamských ostrovech. V pilot­
ních školách a do operačního výcviku 
bombardovacích posádek na Bahamech 
byli přidělováni čsl. učitelé a instruktoři 
z řad zkušených starších pilotů a z výkon-

K prvnímu střetnutí s německými stí­
hači došlo 26. srpna 1940 a hned byl za­
znamenán pozoruhodný úspěch. V tomto 
pivním boji sestřelili letci 310. perutě tři 
nepřátelské letouny.

Brzy po vzniku 310. peruti byla vy­
tvořena 2. srpna 1940 první českoslo­
venská bombardovací peruť, která již 
10. září 1940 provedla svůj první bojový 
bombardovací nálet na seřaďovací nádraží 
v Bruselu. K této bojové akci byla 311. 
peruť připravena již po 40 dnech výcviku 
na nových bombardovacích letounech 
typu ”Wellington”, nazývaný našimi letci 
”Velouš”. Prvním velitelem této peruti 
byl pplk. letectva Karel Toman.

Další československá stíhací peruť byla 
založena v září 1940 a také ona byla po 
krátkém výcviku-již 12. října nasazena do 
boje. Byla to československá stíhací peruť 
312, jejímž prvním velitelem byl mjr. let. 
Ján Ambruš.

Konečně pak v květnu 1941 byla 
vytvořena nejmladší československá stíha­
cí peruť 313, která pod vedením svého 
prvního velitele kpt. let. Josefa Jaškeho 
vzlétla ke svému prvnímu bojovému úko­
lu přesně za měsíc po svém založení.

Bombardovací letouny typu ’’Welington”, 
na nichž zpočátku létali naši letci.

První velitel 313. peruti kpt.Josef Jaške. 
Vpravo druhý velitel kpt. Karel Mrázek, 
za něhož dosáhla peruť největší bojové 
činnosti. Dole skupina třistatřináctníků 
na letišti v Homchurchu.

ných letců, kteří po ukončení operační 
činnosti byli od bojových jednotek pře­
místěni ”na odpočinek”.

Britské letectvo neváhalo použít čsl. 
pilotů jako instruktorů pro vlastní letecké 
školy, pro účely dopravní i zpravodajské. 
V únoru 1941 byla zřízena čsl. výcviková 
letka (No. 1429 Czech Operational 
Training Flight), později přejmenovaná na 
’’Czech Flight No. 6 O.T.U.”. Tato letka 
však časem ztratila své odůvodnění a vý­
cvik čsl. bombardovacích letců byl prová­
děn ve 111 Operational Training Unit na
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Mechanici 312. peruti provádějí inspekci 
na letounu Spitfire.

Bahamských ostrovech a v několika 
elementárních školách v Kanadě, kde byli 
cvičeni i stihači.

Čsl. letci, kteří nebyli zařazeni v čsl. 
leteckých jednotkách, zejména v letech 
1940 a 1941, byli přidělováni k britským 
bojovým jednotkám. Značný počet těch­
to pilotů byl zařazen u 1. britské noční 
squadrony, v jejímž rámci byla pak v led­
nu 1942 zřízena první čsl. noční stíhací 
letka.

V roce 1944 bylo postaráno též o zá­
klady budoucí československé vojenské i 
civilní letecké dopravy zřízením dopravní 
skupiny u Transport Command (Czecho­
slovak Air Force Transport Pool).

Zkušení a "operačně odlétaní” piloti se 
svými posádkami i zde konali záslužnou 
práci tím, že dopravovali válečný materiál 
na všechny fronty současné války — Stře­
dozemí, Blízký i Dálný Východ. V době, 
kdy V. Britanie soustřeďovala letouny 
a zásoby pro připravovanou ofensivu pro­
ti Německu, byli čsl. letci mezi těmi, kdo 
přelétávali z Ameriky nové stroje přes 
Atlantik.

Jeden z úspěšných čsl. bombardérů.

Bojové úsilí a úspěchy čsl. letectva, 
operujícího ze základen ve Velké Britanii, 
ukazují jasně čísla následujícího přehledu.

(čsl. stíhací perutě a stíhací piloti 
u britských squadron)

1) Bitva o Britanii: od 8. 8. 1940 do 
31. 10. 1940.
Této slavné a historické bitvy se 

zúčastnily: 310. peruť, 312. peruť (čás­
tečně), 25 čsl.pilotů u britské (a polské) 
squadron.
V těchto bojích a za tuto krátkou dobu 
sestřelili čsl. piloti 56 nepřátelských le­
tounů a pravděpodobně sestřelili nebo po­
škodili dalších 20 letounů nepřítele. Za 
tato vítězství bylo zaplaceno ztrátou 
sedmi vlastních pilotů, jejichž jména jsou 
spolu se jmény britských pilotů, kteří 
položili životy v bitvě o Britanii, vepsána 
v kapli Jindřicha VII. ve Westminsterském 
opatsví. Tato kaple byla přejmenována na 
kapli královského letectva (Royal Air 
Force Chapel).
Padlí čsl. letci za bitvy o Britanii: 
por.Jar.Štěrbáček, 3 ÍO.p. +31. 8.1940
rtm.Fr.Marek, 310.peruť +14. 9.1940
rtm.Vlad.Horský, 238.sq. + 28. 9.1940
ppor.J.František, 303.sq. + 8.10.1940
rtm.Jar.Hlaváč, 79.sq. +10.10.1940
por.Vilém Goth, 501.sq. + 25.10.1940
npor.E.Fechtner, 3 ÍO.p. + 29.10.1940
Ppor. Josef František byl z nejůspěšněj- 
ších stihačů bitvy o Britanii. V době od 
2. do 30. září (za 28 dní) sestřelil 17 ne­
přátelských letounů a je pokládán za nej­
většího stihače této války (viz anglické 
knihy ’’Together we fly” a ”303 Squa­
dron”).

Po letecké porážce nad Anglií "navště­
vovalo” německé letectvo Anglii za dne 
jen velice zřídka a v menším počtu nebo 
jednotlivými letouny. Od jara 1941 se 
zúčastňovali čsl. stíhači útočných náletů 
na Němci obsazené území, doprovodů a 
ochrany bombardovacích letounů s úko­
lem ničit nepřátelské letectvo ve vzduchu 
i na zemi. Byl zahájen boj o leteckou 
převahu, který pokračoval až do 6. června 
1944 - invase do Evropy.
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Bojová činnost čsl. letectva 
na Západě

STIHACI

2) Útočné operace nad nepřátelským 
územím:



Zahájení invase se čsl. stíhací perutě 
zúčastnily prováděním ochrany konvojů

Naši stihači zasáhli i do tohoto druhu 
boje jednak hlídkováním nad Kanálem a 
sestřelováním pum při letu nad mořem, 
jednak útoky na základny, odkud byly 
odpalovány. Ppor. Otto Smik z 310.peru­
tě sestřelil během jednoho hlídkového 
letu tři létající pumy.

Dne 3.7.1944 byla čsl. stíhací skupina 
přemístěna od taktického letectva, kde 
působila skoro rok, pod velení stíhacího 
letectva. Po krátkém odpočinku byly 
perutě opět zařazeny do operační činnosti 
s těmito úkoly: doprovod a ochrana těž­
kých bombardovacích letounů při den­
ních náletech na Německo a obsazená

invasních armád při vyloďování na fran­
couzském pobřeží. Již od 28.6.1944 ope­
rovaly čsl. perutě z polního letiště v Nor­
mandii (Plumetot). V prvních dnech in­
vase sestřelili čsl. letci 5 nepřátelských 
letadel a 5 jich poškodili.

6) Boj proti létajícím pumám:

7) Doprovod denního bombardovacího 
letectva:
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5) Invase - 6.6.1944:

Československé stíhací perutě 310, 312 a 
313 byly těsně před invasí sloučeny v tzv. 
stíhací ”Wing” a dnem 19.8.1943 zařaze­
ny do nově organisovaného taktického 
letectva (2nd Tactical Air Force) jako 
polní stíhací skupina (134 Czech Air­
field). Ke vzdušným bojům přibyly i 
další nové úkoly a to přepady nepřátel­
ských letišť, útoky na vlaky, vozidla, 
lodi. Čsl. letci však i nadále prováděli 
doprovod a ochranu bombardérů při den­
ním bombardování průmyslových, komu­
nikačních a ochranných zařízení nepří­
tele.

4) Příprava pro invasi:

Dne 19.8.1942 se čsl. stihači zúčastnili 
přepadové akce na přístav v severozápadní 
Francii Dieppe. Za této akce sestřelili dva 
nepřátelské letouny a pravděpodobně 
sestřelili nebo značně poškodili 19 dal­
ších letounů německé luftwaffe.

3) Dieppe — přepadová akce:

Třetí velitel 313. peruti kpt. Jar. Himr 
(padl v boji 24. 10. 1943). Vpravo jedna 
z typických postav bojovníků 313. peruti 
por. Václav Jícha, který se stal obětí le­
tecké nehody těsně po válce. Dole kpt. 
Stan. Fejfar a rtm. Kresta.

Npor. Václ. Hájek, jeden ze zakládajících 
členů 313. peruti. Vpravo kpt. Fr. Fajtl, 
první Čechoslovák, který byl velitelem 
anglické peruti a později organisátor 
prvního čsl. stíhacího pluku v SSSR. Dole 
druhý velitel 313. peruti kpt. Mrázek 
před odletem nad Němci obsazené území.



Čtyřmotorový "Liberator” 311. peruti.

území. Při plnění tohoto úkolu létali čsl. 
stihači až do vzdálenosti za Norimberk a 
nad ostrov Helgoland.

Českoslovenští letci zařazení u noční 
stíhací perutě a jednotlivci u britských 
squadron, kteří se zúčastnili nočního stí­
hání, chránili Anglii proti nepřátelským 
náletům v roce 1944 a též proti létajícím 
pumám. Stihači prováděli též noční lety 
nad nepřátelským územím, kde pak nad 
letišti, ze kterých Němci startovali k ná­
letům nebo přistávali z náletů na Anglii, 
tyto letouny při startu nebo přistávání 
sestřelovali. V tomto druhu boje se vy­
znamenal zejména por. Karel Kuttelwa- 
scher.

Čsl. stíhací perutě setrvaly v operační 
činnosti nepřetržitě až do konce války 
v Evropě (8. května 1945). Sestřelily 
celkem 190, pravděpodobně sestřelily 
dalších 58a poškodily 112 nepřátelských 
letounů.

Stejně jako bojová činnost stihačů, vy­
jádřená v číslech, může být vyjádřena i 
bojová činnost čsl. bombardovacího lete­
ctva v zahraničí. V rámci bombardova­
cího letectva (Bomber Command) od 10. 
září 1940 do 25. dubna 1942 prováděla 
311. bombardovací peruť noční bombar­
dování vojenských cílů v Německu, Ho­
landsku, Belgii, Francii a v Itálii.

V rámci pobřežního velitelství (Coastal 
Command), kam byla 311. bombardovací 
peruť přeřazena v roce 1942 a kde byla 
od 23. 6. 1942 do konce války v operační 
činnosti, prováděla hlídkování v Biskaj- 
ském zálivu, Severním a Baltickém moři 
s úkolem napadat německé ponorky a 
lodní dopravu nepřítele (bitva o Atlan­
tik).

Npor. Karel Kasal, vpravo por. V. Jícha, 
dole jeden z benjamínků peruti rtm. J. 
Hloušek se chystá do boje (padl v boji 
v listopadu 1942).
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Bombardéři:

Přehled ztrát čsl. letectva na Západě
Úspěšné boje stihačů a bombardérů 

však nebyly zadarmo. Byly zaplaceny bo­
lestnými ztrátami. O to bolestnějšími, že 
byly placeny mladými životy. Od přícho­
du do Velké Britanie až do konce roku 
1944 ztratilo čsl. letectvo ve Velké Brita­
nii 506, ve Francii 27 a v Polsku 4, cel-

Noční stihači:

Kromě již uvedených operací chránily 
čsl. stíhací perutě konvoje plující z Anglie 
a opačně, prováděly ochranu letounů a 
lodí, ve kterých cestoval J.V. král britský, 
president čsl. republiky a britský mini­
sterský předseda. Zúčastnily se též akcí 
při hledání ztracených posádek v moři.

9) Různé:

Ve dnech 17. až 26. září 1944 prováděly 
čsl. perutě ochranu výsadkové armády 
a parašutistů u Arnheimu. Útočily na po­
zemní cíle a chránily letouny přivážející 
posily a zásoby. Po překročení Rýnu 
(24. 3. 1945) doprovázely a ochraňovaly 
900 letounů s kluzáky při výsadkové 
akci v prostoru Wessel.

8) Účast na zvláštních akcích:



Znak 311. čsl. bomb, peruti (husitský cep 
a sudlice jsou rozhodně kuriositou 
v anglické heraldice).

Opatřovat českou četbu, aby nebyl za­
nedbáván vlastní jazyk, zajistit nutnou 
péči rodinám těch, kteří se v cizině ože­
nili. U jednotlivých perutí byly založeny 
tělocvičné jednoty ’’Sokol”, hudební 
kroužky a pod. Byl zřízen i přípravný 
kurs pro ty, kteří hodlali doplnit nebo do­
končit své středoškolské nebo doborné 
vzdělání. Řada letců vykonala tak matu­
ritní zkoušky a za spolupráce se školským 
odborem a dík porozumění britských vy­
sokých škol dokončila i svá vysokoškol­
ská studia. Byla též vytvořena péče o po­
zůstalé po padlých, péče o hroby a řada 
jiných služeb. Z iniciativy příslušníků 
čsl. letectva na Západě byl dán popud 
k založení Štefánikova fondu, na který 
se do března 1945 sešlo na členských pří­
spěvcích a darech na milion korun.

Dalo by se ještě dlouho psát o našich 
letcích na Západě. Uvedený stručný pře­
hled má mj. při příležitosti 40. výročí za­
ložení čsl. letectva v zahraničí připome­
nout i jednu ze slavných tradic našeho 
národa i těch, kteří ji vytvářeli.

Těm, co žijí zde mezi námi, i těm do­
ma posíláme náš dík, a těm, kteří již 
nejsou mezi námi, věnujeme tichou vzpo­
mínku.

kem tedy 537 příslušníků. Přihlédneme-li 
k této smutné číslici celkových ztrát v řa­
dách výkonných letců a srovnáme-li ji 
s počtem výkonných letců, kteří opustili 
v letech 193940 svou vlast, dojdeme 
k závěru, že padlo téměř 100% původního 
stavu. Při neobyčejných nesnázích, s ja­
kými bylo spojeno nahrazování ztrát, 
bylo třeba, aby výkonní letci, kteří by za 
normálních okolností již operačně neléta- 
li, stále setrvávali v bojové činnosti.

Výkony čsl. letectva na Západě byly 
po zásluze oceněny nejen českosloven­
skými vyznamenáními, ale i významnými 
vyznamenáními všech spojenců — Polska, 
Francie i Velké Britanie.

Div. gen. Dr. Karel Janoušek, velitel čsl. 
letectva v Anglii ve své pracovně v Lon­
dýně.

Při hodnocení práce čsl. letectva na Zá­
padě nelze zapomenout ani na další úko­
ly, které měly svůj nemalý význam. Ne­
stačilo se pouze naučit ovládat nové stro­
je, bylo třeba osvojit si jazyk jak ve Fran­
cii tak i v Anglii. K tomu bylo zapotřebí 
kursů a vhodných učitelů, které si lete­
ctvo dovedlo opatřit. Stejně bylo třeba 
vybudovat vlastní osvětovou činnost.

Vzdělávací a sociální činnost čsl. letectva 
na Západě
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DZ! S O Díl

Kpt. Vlád. Nedvěd, vyznamenaný jak 
britským M.B.E. (Member of British Em­
pire) tak leteckým válečným křížem 
D.F.C. Byl také jediným čsl. pilotem, 
který se zúčastnil bojů proti Japoncům na 
Dálém Východě.

(Podle materiálů zpracovaných J. Balou 
sepsal M.B.)

Subjektivní provokační reptání, 
schválnosti, humoresky, drby, všednosti, 

skandály na různá témata. 
INFORMAČNÍ HODNOTA PODLE 

OKOLNOSTÍ.

Made by Jaromil Žahourek, Švýcarsko.

mi poslaJi takovej hezkej kon­
struktivní dopis, že abysme si dopisovali spolu 
nebo s všelijakejma eště lidma. Nehledě k tomu, 
že já si strašně nerad dopisuju, prosím. Dobře, 
ale vo čem? To Voni nepíšou. Jeden mladík 
tady potkal jednoho „chlapečka” z Prahy a ro­
diče rušilo, že se mladí spolu hezky nebaví. Tak 
přej: „Bavte se o něčem!” A ten hezkej chlapec 
hned na ně řve: „Vo čééém!?” No, vo čem se 
mají lidé náhle na povel bavit nebo psát, eště 
k tomu v cizině?

To, co Voni píšou v tom svým krasopisným 
psaní, je moc krásný, ale dohromady celkem vo 
ničem. Nebavilo by je třeba bavit se o nekrofí- 
lii? To je taková zajímavá rozkoš z odumírání, 
vášeň nimrat se rozkladu, pěstovat a rozpatlávat 
to po sobě a jiných^ Jako společenská síla to 
bezvadně funguje v Cechách a od jisté doby i 
tady. Říkal už Neruda, že je „ ... kdyby chtěli 
učit všichni svati, zda všimnou si jich Češi 
paličatí, buď svátý rád, když není bit!” A 
kupodivu, pořád je tu zástup těch svatejch a 
pořád Voni by jim dávali po hubě podle chuti.

Ale všichni jsme Češi, a proto ani ti „Všichni 
naši svati” se příliš v lásce .nechovají a spolu 
nepečou. Každý má svoje Evangélium. Budiž 
Bohu žalováno, i je ruší barva očí či tvar nosu 
spolumučedníka, spolutrpitele, spolubojovníka. 
Společnou víru si hezky česky rozkrájeli na jed­
notlivé články víry. A ostatní články víry jim 
nejdou pod fousy.

Aby mi Voni bratr rozuměli: Já nežehrám 
na nejednotnost exilu. Slovo jednota už vůbec 
nesnáším. Ale žehrám dnes jako před stoletími, 
že ty ” ... vichřice hněvu, hříchy našimi na 
hlavy naše” seslány byly nutně a nemohlo být 
jinak. Nadevše nám naše drahá nesnášenlivost. 
V cizině už neexistuje nikdo, kdo by se o sobě 
už nebyl dověděl, že je špión. Je nás tu víc špi­
ónů, než nás tu vůbec je: Kanální společenská 
hříčka bezvadně odpovídá našemu defektu.
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Co mě se týče, zařekl jsem se dopisovat si 
od té doby, co jsem si chtěl začít dopisovat 
s jedním člověkem o společném zájmu. Myslel 
jsem hloupě, že ač starší a vážený, bude ho za­
jímat, co si myslí ještě někdo, třebas já. Kama­
ráde, už v první odpovědi mě veleváženec se­
řval, že jsem se polekal, jestli jsme spolu někdy 
náhodou takhle nebyli v polepšovně jako kluci. 
To snad bude nějaká mejlka, jsem se utěšoval. 
Ale nebyla potud, že v druhé odpovědi na mě 
krajan už úplně řval, že pořád něco melu dokola 
a jak si to vůbec dovoluju a že on, jestli to ne­
vím, chcípal patnáct let pod komunistama v kri­
minále, a co jsem vůbec dělal jako já, když 
padla Varšava, chtěl vědět, a takhle.

To mě rozladilo. Jednak už si nevzpomínám, 
co jsem ausgerechnet v tom momentě dělal, 
ale ve Varšavě ani v Praze to nebylo. Mohl jsem 
mít tehdy — řekněme — nějakejch třináct. 
Jednak co je to za manýry vytýkat mi komunis­
ty, když je řeč o něčem jiném. Ale nejvíc mi 
vadí, že by si mě tu zase někdo chtěl podávat ke 
kádrovákování. Mučedník? I kdyby mučedník 
jako Panna orleánska, prd mu po tom je, kde 
já jsem byl tehdy a tehdy! Nic jsem neboural, 
lidi jsem nezatýkal a do hladomorny neházel.

Pak si s někým dopisuj. Jako na potvoru tre­
fíš mučedníka a jeho velice pochopitelnou, člo- 
víčkovskou křivdu, že když on, proč ne já, proč 
ne všichni. Je to pak mučedník, který má vzte­
ká, že se stal mučedníkem, což mi jaksi nejde 
do rýmu.

Pak s někým mluv. V druhé větě veleváženec 
zjistí, že nejsi taky mučedník a zaujme pozici 
,Já spravedlivec — ty prospěchář!” Tím ovšem 
veškerý hovor končí, ledaže bys chtěl dál mluvit 
už jen uctivým ukláněním.

Já si nějak ani nemůžu vážit lidí (a chtěl 
bych si jich vážit), kteří jako by stále žili ve 
stínu své šibenice. Jenže já tvrdím, že jsme tu 
proto, abychom se dokázali osvobodit od všech 
těch stínů, ne abychom žili ve stínu minulosti... 
Snad po tolika letech je nesmírně těžké přestat 
se na nás dívat tím pohledem skrz mříže a drá­
ty, a jednat jako normální lidé s normálními 
lidmi za normálních poměrů. Jestli to možné 
není, pak máme co činit s poslední ďábelskou 
intrikou bachařů: že ne oni, ale my nezavření 
máme na svědomí jejich tragédii.

Nemám nejmenši sklon myslet si to také. 
A mučedníkům, kteří se na mne dívají bacha- 
řovými brýlemi, se budu pilně vyhýbat. Vadí 
mi. Ty brýle bachařů. Nešel jsem ze sovětské 
říše, aby se tu do mne strefovaly její oběti. 
Ať se prosím strefují, ale ne do mne.

Je snad jen jedno východisko z uřknutí 
minulostí: Tristní poznatek, že nic na světě se 
nedá odestát, anulovat, vynahradit, napravit, 

a už vůbec ne tak, že by se od nás vymáhalo 
odškodné ve formě paušální úcty a poslušnosti. 
Spravedlnost končí tam, kde by mohla začít 
mít smysl. To je právě ta tragédie: Mučednictví 
samo jediné ještě nic neznamená. ,Já jsem 
trpěl” ještě není kvalita v diskusi. Je strašné to 
říct, ale i mučedník může být hlupák a snob. 
A jako takový je pouze k politováni.

Kde jsme to honem přestali? Aha, že je to 
blbej nápad s tím dopisováním, podle mejch 
zkušeností. A že je k nevíře, co je tu pořád těch 
nepravděpodobnejch lidí, kteří tu káru vlečou 
dál, i když sami se sotva vlečou, to je jako vý­
směch různejm přírodním zákonům... a kluci, 
kteří na to vymýšlej písničky, i když jim asi 
musí být víc do pláče než do zpěvu, ale zaplať 
jim to pánbůh

dokonale fouctě Jejich

(Podle anonymního telefonátu mého agenta 
Freda Někudy z Prahy. Ve větších podnicích se 
totiž nedá kontrolovat, kdo kam proč volá, 
takže já často v práci hodinu kecám se svými 
bývalými kolegy na účet národního podniku.)

Neděláme; momentálně všichni čtou a opisu- 
jou Svědectví a Magazín, cos, rošťáku, poslal po 
tom kolegáčkovi, co byl u vás na školení a vrátil 
se, blbec. Kovbojka hadr, čte se to všude. Ná­
městek to zválel jako kanec — vyspal se na tom, 
prý s manželkou, a jurodivá jako žena na něj ve 
snu hrozivě hrozila ... Nemohl bys těch bestsel­
lerů poslat vagón? Kdyby tady měl někdo třeba 
tisíc Hutkových desek, byl by za veěer milioná­
řem. Spočti si to: Kus za tisíc korun, tisíc krát 
tisíc... Tady se platí Šafrán jako šafrán... Ti naši 
dva pokakaní rozhodčí Dojčar Kašparová (nebo 
naopak?) se skouleli na všechny strany. I pro 
sebe. Udělali vše pro stranu a pro spornou stra­
nu (VONS) udělali, že ouředně potvrdili, co 
říkala, do puntíku. Proces žaves. To víš, hochu, 
tvůj pan pes domácí má u tebe větší práva, než 
soudruh já podle naší ouředně schválené ústavy, 
že zvůle Údem volně volených zástupců lidu...

Sudí Dojčarkašpárková se už asi pěkně 
zrekreovaU na Jaltě, a jsou rádi, že jsou rádi a 
že ani nemuseli obtěžovat soudruha poprav­
čího... Ale ono dnes rozhodčí nebo popravčí 
nebo třeba výpravčí — furt pět. Všici jsme 
takhle velicí, všici jsme zaměstnanci jednoho 
pána, Pána našeho, a ámen. Amen, amen, 
pravím tobě, hochu nevěřící... KUdně to vraz do 
toho tvého štvavého plátku, mně můžou všichni 
už....... ••••• 

J.Ž.

PROCES ŽAVES
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fejeton Stížností - fejeton Stížností - fejeton St

Uprostřed března jsem šlapal po lese a měl 
jsem zlost, že není ani zima, ani jaro, ani léto. 
Bylo to NIC mezi zimou a létem. Tady je to 
tak, že je zima, pak nic, mrtvo, a pak hned léto, 
že popraská půda v lese.

U nás na kontinentálním severu už musel 
být člověk hodně zpitomělý, aby propásnul 
jaro. Tam je jaro samostatné a samo své. Trvá 
dobu. Vyžíva' se a protahuje se. Má se rádo. Je. 
Ani nejhloupější člověk nemůže nevědět, že je 
jaro.

Jaro ve Švýcarsku má dojem, že je zadluže­
no zimě i létu. Je zakřiknuté a ušlápnuté. Má 
komplex méněcennosti z neužitečnosti. Proto 
kouká, aby nebylo. Není sebevědomé. Není 
své.

Musíte mít veliké štěstí, abyste tady našli 
čtvereční píď jara. Jako když jsem šel a uklouz­
nul v blátivém lese, ale než jsem stačil zaklet, 
byla přede mnou taková pětilistá lampička.

Bledule jedna, řekl jsem jí, bylo to poprvé, 
co jsme se po dlouhých letech potkali. Bledule 
krasoprsná jarní! A to je věta, po které začnou 
v sedmimetrové parabole vyskakovat jiné ble­
dule bledé krasoprsné, pětilisté sukýnky podle 
babiččina staromódního střihu, dva zelené me­
číky a ve zmrzlé zemi gruntovní zahradnická 
cibule. Rusalko bledule bledá, znamení jara!

Pozná se tak, že se celé dny chodí po lese a 
čeká, a v jednom okamžiku mezi pádem a za- 
klením je tu. Bledule panenská jarní. Ode všech 
kytek rozdílná tím, že je starozákonně vážná, 
nedotknutelná a neposkvrněná. Je jako z jiného 
světa, relikt, pomněnka toho prvobytně 
pospolného jara doby poledové.

Klečím a mluvím v lese, jen nahoře plachtí 

a naříká mňau mňau káně myšilov.
Přece se jí jen dotkneme, nadzvedneme su­

kýnku s pěti péplátky okvětními a přečteme 
si jednodomou formulku jejího pohlaví: Vzty­
čená blizna mezi pěti naondulovanými pestíky. 
Je to sice naopak — blizna je ženská, kdežto 
pestíky jsou mužské, ale máme tu jaro, i ve 
Švýcarsku je jaro, aspoň kousek.

druhý fejeton Stížností - druhý fejeton Stížnost

Kdo tentokrát zase nedbal a prolajdačil jaro, 
může to ještě dohnat, protože žijeme v zemi 
všude pěkně do vejšky rozčleněné. Když už se 
tedy v Basileji nedá dýchat, kousek dál v Juře 
někde ještě táboří zadní voj zimy, její poslední 
gardová stráž. I docela obyčejný smrtelník tam 
najde zdravou loňskou bukvici nebo žalud. 
Vezme a ustele do květináče. Pilně zalévaná se­
hraje taková bukvice podobu jara plného mlčen­
livých gest o třech dějstvích s epilogem. Popíšu 
zkráceně, jen asi co slovo, to půlden.

Skořápku semene prorazí klíček. Jako 
naschvál někde nahoře, ale to nevadí, kořeno­
vým pudem se stočí rychle do země. Tam zmi­
zí, zakotví se a začne bukvici vzpěračským hma­
tem zvedat, obrátí ji a podrží nad sebou.

Jednání druhé bychom nazvali Proměna. 
Obě poloviny semena roztrhnou trojbokou sko­
řápku, začnou se zplošťovat a rozvírat jako dla­
ně. Barva slonoviny se stává jemně až sytě zele­
nou a dlaně dostanou tvar ledvin. Jsou to tak 
zvané děložní lístky se zásobou živin pro první 
období, ale s první jiskrou chlorofylu (zeleň 
listová) se v nich začne dít něco, co má vědecké 
jméno a chemickou formulku, ale stejně to 
nikdo nechápe — zpracování vzduchu vývojkou 
světla.

Ve třetím dějství — Porod — ze spoje těch 
děložních lístků vypučí komický chomáček a za 
týden uhádneme zmačkané bukové lístky na 
stonku jako sirka. Nejdřív vypadají bledě a na 
celém těle jsou pomačkané a krabaté jako novo­
rozeně. Ale brzy se vyhladí a sebevědomě vy­
pnou: Jsme tu, krásné, veliké, první opravdové 
zelené listy, teď - jako před tisíci léty, jsme tu 
pod rozvětveným stropem mateřských stromů. 
Je pravda, že jsme z nich před chvílí skanuly 
trojhrannou slzou a rosteme k obrazu jejich?

Dohra nás přivede na první stopu podzimu, 
nebo - chcete-li - smrti: Děložní lístky ještě ně­
jaký čas křesají vlnami světla o molekuly plynů. 
Ale Veliký básník jim napsal už jen to, že brzy 
uschnou jakoby mrazem a zbudou po nich jen 
dvě nepatrné jizvičky, které zmizí během 
léta. •••••

QÄ1 [ř\@>íř\ S 0IX]

PANTOMIMA JARA V KVĚTINÁČI

VYKLEČET ZE ZEMĚ JARO
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ž tam, kde rovná, dlouhá, neko­
nečne dlouhá silnice narážela na oblohu, 
lomíc se pod tíhou její obrovitosti kamsi 
dolů do údolí, až tam daleko, rýsujíc se 
v paprscích večerního slunce, cupitalo 
děvčátko. Poskakovalo z nohy na nohu 
svou drobnou, dětsky komickou chůzí. 
V místě, kde silnice podléhala tíži 
nebeské nekonečnosti, se zastavilo. Přiví­
rajíc jedno oko a cloníc si druhé maličkou 
dlaní, zadívalo se zvědavě někam dolů, 
tam, kde silnice otvírala bránu městečka. 
Snad proto, že nebylo nikoho vidět a

snad proto, že za příkopem se tak měkce 
zelenala tráva, přelezlo děvčátko příkop 
a usadilo se na okraj meze, zrovna vedle 
velké, do kulata odkvetlé pampelišky.

Chvíli pampelišku pozorovalo, jako by 
se rozhodovalo, jestli má nebo nemá, pak 
pomaloučku sklonilo kudrnatou hlavičku 
k zemi a jemně, nesmírně něžně vzalo sto­
nek do dvou prstíků. Utrženého chlupa­
tého ježka přidrželo před obličejem, se- 
špulilo rtíky a zlehounka, jako by se bálo, 
aby tu krásu nepoškodilo, fouklo. Jako 
sněhové vločky, zbavené zemské tíže, roz­
létlo se chmýří na všechny strany, kře- 
hounce se třepetajíc ve vzduchu. Děvčát­
ko několik malých padáčků pochytalo na 
prstíky a znovu fouklo, okouzleno tou 
podívanou.

Jako kůzle, které poprvé poznává 
rozkoš trkání, lezlo děvčátko neohrabaně 
po všech čtyřech po zemi a foukalo, fou­
kalo vytrvale, zabraňujíc padáčkům při­
stát na zemi. Chmýří tančilo ve vzduchu, 
vzdorujíc nárazům vzduchu. Najednou se 
děvčátko dotklo rukou hromádky kame­
ní, z níž se cosi prudce vymrštilo — jakási 
šipka se zasekla děvčátku nad zápěstí. 
Drobné tělíčko sebou trhlo a zůstalo vte­
řinu znehybnělé. Potom pomalu, poma­
linku se děvčátko posadilo do trávy a 
bojácně, nesmírně udiveně, jako by se 
ptalo proč, pozvedlo ruku před oči. Tři 
krůpěje krve, tři kapičky, malé, nepatrné, 
ohraničovaly na jemné kůži ruky znamení 
nebezpečí. Oči, až do této chvíle dokořán 
otevřené a nastavené přírodě, se roztěkaly 
zoufale po zemi, jako by tam hledaly 
vysvětlení, jako by tam byla odpověď na 
všechno to nepochopitelné a neznámé, co 
dětský rozum ještě nestačí vysvětlit.

Travou, kousek od hromádky kamení, 
plazil se had s hlavou vztyčenou nad 
stébla. Všechno dostalo rázem jinou po­
dobu, hrůznou, děsivou. Výkřik, který 
zazněl tichem podvečera, byl prvním bal- 
sámem na ránu. A vzápětí za ním vyskoči­
la první slza, tělíčko se roztřáslo vzlyko- 
tem, ruka křečovitě sevřela tři krůpěje

A
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krve nad zápěstím a děvčátko, zachraňujíc 
se z místa hrůzy pláčem a útěkem, vyškra­
balo se přes příkop a rozběhlo se po té 
dlouhé, nekonečně dlouhé silnici dolů 
k domovu. V té chvíli se nad mezí snášely 
rozfoukané padáčky pampelišky, jimž už 
žádný dech nebránil přistát na měkké ze­
lené trávě, usedaly zvolna, velebně, jako 
rozpálené tanečnice po královském val­
číku.

lokálu, do nehoz vesel, sedela jen 
skupinka podnapilých mužů u politého 
stolu a vzadu v koutě naproti černému 
pianinu moderně oblečena' žena, skloněná 
nad knihou. Posadil se hned u dveří, aby 
byl blíž chvíli, kdy se na jejich prahu 
objeví dcerka, jejíž oči už nebudou plakat 
bolestí a strachem. Objednal si pivo, opřel 
si bradu do dlaně a díval se přes skupinu 
opilců kamsi mimo tento prostor, nevní­
maje nic z věcí kolem sebe.

Když před něho postavili pivo, foukl 
do pěny, otřel hřbetem dlaně sklenici, na­
pil se a ponechávaje ruku zavěšenou do 
ucha půllitru, sklonil hlavu nad stůl a sna­
žil se nemyslet na nic.

U vedlejšího stolu jeden z podnapilých 
hlasitě říhal, vyprávěje přitom cosi o ne­

dělní kopané a soudci, jehož vypískali, 
protože zkazil celý zápas. Ostatní kývali 
hlavou a jeden dokonce zcela bezdůvodně 
mlátil pěstí do stolu tak dlouho, až se mu 
podařilo zvrhnout plnou sklenici. Pak se 
všichni rozesmáli a ten, který předtím fi­
losofoval o kopané, cvrnkal prsty do roz­
litého piva, snaže se postříkat své druhy. 
Když se mu to pramálo dařilo, udeřil 
celou dlaní do louže, takže se pivo 
rozstříklo na všechny strany.

-Co děláš, hovado? - řekl ten, který 
porazil sklenici, tak rozvážně a klidně, 
jako by říkal: Snad zítra bude hezký den. 
-V tomhle přece nemůžeme sedět, copak 
jsme prasata? Nejsme přece prasata. No 
tak . . . tak pojďme jinam . . . anebo, Pe­
píku, sedni si k pianu a něco zaválej! 
A všichni zpívají s sebou!-

Znovu udeřil pěstí do stolu, takže si 
zamáčel celý rukáv a pivo mu stříklo až 
na košili. Se sklenicemi v rukou se dopo- 
táceli k pianinu, ztěžka a unaveně dosedli 
na nejbližší židle. Pepík s bouchnutím 
otevřel klavír, párkrát třískl do kláves a 
pak začal vyťukávat jakousi odrhovačku.

Žena s knihou, které se tím dostalo 
nezvaných sousedů, zvedla hlavu a zne­
chuceně se podívala do lokálu. Opilci 
snad ani nevnímali, že vedle nich kdosi 
sedí a začali pobrukovat úplně mimo takt. 
Žena, vyrušena od četby, rozhlížela se 
rozpačitě, jako by chtěla někde najít 
pomoc. V té chvíli se její oči setkaly s je­
ho pohledem.

Leknutím zatajila dech a cítila, jak se 
jí krev valí do hlavy. Nemohlo být po­
chyb, je to on . . . on. Chtělo se jí vy­
křiknout na celý sál, chtělo se jí rozběh­
nout se k němu, chtělo se jí vzít ho za 
ruce a něžně pozdravit. Vždyť tu sedí zas 
ten milý, krásný chlapec, jehož tolik let 
neviděla, který tenkrát záhadně zmizel, 
aniž se s ní rozloučil.

Ale jeho oči nevnímaly nic. Jeho mysl 
byla v té chvíli daleko, nesmírně daleko 
v jakémsi velkém sále, kde sedělo plno 
lidí, bez dechu visících na jeho hbitých 
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prstech.
Jeden z opilců, jehož Janův pohled 

zřejmě rozčiloval, vstal, napřáhl ruku a 
vykřikl:

-Hele, on čumí. Co čumíš? Dokud si 
já nechávám hrát, tak budeš sedět a držet 
hubu.- Strčil do kumpána u klavíru. -Ze 
mám pravdu, Pepíku.-

Pepík zřejmě nic nechápal, přestal hrát 
a tupě přisvědčil.

-Anebo, víš co?- pokračoval ve vý­
kladu kumpán, -proč bysme se namáhali. 
Nelíbí se mu to . . . nelíbí, ať hraje sám.-

Vykročil k Janovu stolu: -Byl byste, 
Mistře, tak laskavěj a něco nám zakoncen- 
týroval? -

V té chvíli se Jan probral. Uvědomil 
si, že tato věta platila jemu. Nechápal nic 
z předešlého hovoru, souvislost a příčiny. 
Byl stále myšlenkami příliš daleko, než 
aby střízlivě uvažoval. Viděl pořád ten 
velký sál a najednou slyšel, že na něm 
chtějí, aby hrál. Neptal se proč a neptal 
se jací lidé. Jako ve snách se zvedl a posa­
dil ke klavíru, otíraje prsty o klopy kabá­

tu. Opilci, nasyceni vlastním koncertem, 
vyklidili pole a dřepli si zas k svému 
stolu.

Položil prsty na klávesy a zůstal chvil­
ku nehybně sedět, jako by čekal na zna­
mení dirigenta. Pak zvrátil hlavu tím zná­
mým pohybem dozadu, zavřel podle 
zvyku oči, vydechl, a uhodil první akord. 
Cítil, že bylo vyřčeno vše.

Podíval se před sebe, jako to vždycky 
dělával, do vyleštěné desky klavíru. Jako 
v zrcadle obrážel se tam obličej ženy od 
vedlejšího stolu, obličej soustředěný i roz­
čilený. Janovy myšlenky, rozběhnuté po 
létech zpět, se zastavily u toho obrazu. 
Myslel, že rozvířená fantasie mu vykou­
zlila obraz ženy, kterou miloval. Prsty se 
samy rozběhly po klaviatuře a lokálem 
se rozezněl Čajkovského koncert pro 
klavír a orchestr. Bývalá lehkost úderu 
a hbitost prstů byla ta tam, ale ruce přece 
poslouchaly jako tehdy . . . Kolikrát ten­
hle koncert hrál . . . Bývaly to jeho nej­
slavnější chvíle. Vždycky přitom musel 
myslet na ni. Sedávala na kraji prvé řady 
a věděla, že tahle skladba patří jí. Říká­
vala vždycky: po celý život, kdykoliv 
tenhle koncert uslyším, budu muset 
myslet na tebe. A on věděl, zeje to prav­
da. Co asi dělá . . .? Díval se upřeně na 
ženin obraz na desce klavíru a počítal 
léta. Jak je to dávno, co odešel. Kolik 
let už nehrál.

Je to možné, že by to bylo už tak 
dávno? Jak ten čas letí. Před mnoha léty 
odešel z Prahy. Tehdy seděl naposledy u 
klavíru.

Konečky prstů vyťukávaly pomalé 
pianissimo. Bezděky se usmál. Sklonil 
hlavu až nad klávesy, jako by chtěl vy­
chutnat něžnost úderu.

Opilci se rozvalovali na židlích. Jeden 
kouřil doutník, neustále při tom odpli­
vuje. Ostatní seděli s přiotevřenými 
ústy, jako by dřímali. Ten, který převrhl 
sklenici, uhodil znovu pěstí do stolu a 
rozkřikl se:

-Hej, hospodo, desítky a malej rum 
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kolem.- A, poplácávaje se na břichu, 
dodal: -Takováhle muzika, to je náram­
nej grunt.-

Jan, který právě dohrál prvou větu, 
složil ruce v klín. A protože cítil v zádech 
čísi pohled, otočil hlavu. Skoro se lekl. 
Aby se přesvědčil, že nesní, podíval se 
znovu na odraz v desce klavíru. Známý 
hlas přibíhal mu vstříc:

-Ano, jsem to já, není to přelud. Já, 
doopravdy já.- A napřažené ruce pomá­
haly hlasu kupředu. Možná, že strach 
před něčím ztraceným a možná, že vzpo­
mínka na onen vzdálený čas, kdy si počal 
uvědomovat, že je na vrcholu svého umě­
ní, že už nemá, co by lidem dal, že už 
nebude víc umět, že už se rozdal, a mož­
ná, že jenom přirozený ostych mu zabrá­
nil, aby ji neobjal.

Sklopil rozpačitě oči. Jeho roztěkaný 
zrak padl na knihu na stole. Romain 
Rolland — Petr a Lucie. Usmál při vzpo­
mínce na dobu, kdy Petra a Lucii právě 
s ní četl a pomalu, potichu, jako by svými 
slovy chtěl zadržet čas, řekl, nic jiného ho 
nenapadajíc:

-Kde se tu bereš ... v našem městeč­
ku .. . tak náhodou?- A, nečekaje na 
odpověď, dodal: -Už bych tě, děvče, ani 
skoro nepoznal.--

Věděl, že je to lež, chtělo se mu zadr­
žet ta slova a povědět jí, že na ni nikdy 
nepřestane myslet, ale hlas nemohl. 
Cítil, jak Jan jeho mládí, bouřlivý a pře­
citlivělý, někam prchá a na jeho místě 
tu stojí jiný Jan, studený, unavený, 
rozvážný.

Cítila to i ona, a hlas, který vyběhl 
rozpustile naproti milenci, se zahanbeně 
zastavil, asi jako člověk, který někoho 
přátelsky pozdravil a potom poznal, že to 
byl jen omyl.

Nevěděla, co by řekla. Pak se zeptala: 
-Co pořád děláš, Jene, cos dělal ta dlouhá 
léta? —

-Kolem se toulám, bloudím a kroužím 
dokola, stále dokola,- zarecitoval s před­
stíranou ironií z Peer Gynta.

Věděl, že touto větou byly rozdány 
party. Tušil a lekal se souěasně myšlen­
ky, že od tohoto okamžiku už není návra­
tu. Chtěl honem zakrýt své rozpaky. Po­
kusil se vysvětlit svůj náhlý odchod 
z Prahy.

--Někdy, víš, zůstane člověk najednou 
sám a neví kudy a neví kam. Všechno se 
mu zdá marné a zbytečné. Věci ztrácejí 
smysl a to se pak člověk zeptá: kdo jsem 
a co jsem udělal? Není to všechno mar­
nost a malichernost? V takových chvílích 
se člověk rozhoduje — a rozhoduje často 
pro celý život. Možná, že pak celý život 
si své rozhodnutí vyčítá a pochybuje o 
jeho správnosti, ale to už je pak pozdě na 
návrat.-

--Všichni se stále vracíme, Jene, někteří 
třeba jen pro vzpomínky a jiní skutečně. 
Můj Bože, proč by bylo pozdě na návrat? -

Položila svou ruku na jeho.
Jeden z podnapilých, který se díval 

tupýma očima na klavír, postřehl tento 
pohyb.

-Hele, muzikant, chvilku brnká a už 
sbalí ženskou. To tobě, Pepíku,- hulákal, 
-se nepodařilo. No řekněte, kamarádi, je 
snad Pepík horší muzikant? Není! No a 
nesbalil. A tam ten hudlař sbalí. Může 
bejt na světě nějaká spravedlnost? Nemů­
že .. . hej, hospodo, desítky a malej rum 
kolem!-

Jan spustil ruce do klína, jako by resig- 
noval. -Víš, já už se vracím jenom pro 
vzpomínky .-

Tušila, na co myslí. -A ty už nikdy 
nechceš hrát? -

Opřel se o opěradlo a zvrátil hlavu na­
zad. Na stropě zápasila moucha s mucho­
lapkou. V marné snaze se odtrhnout při­
lepovala se stále více a více. Copak o to, 
pomyslil si, přilepit se, to není těžké, ale 
dostat se potom z něčeho. Chvíli mouchu 
pozoroval. Ta sebou ještě několikráte 
škubla a pak zůstala nehybně viset.

Opřel se zas rukama o kolena, sklonil 
hlavu a konečně promluvil:

-Někdy si tak myslím, že bych třeba 
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ještě uměl hrát a že bych možná uměl víc, 
než jsem uměl tenkrát, ale pak si zase 
říkám, začínat znovu, není už pozdě? -

Podíval se jí do očí, jako by tam hledal 
pomoc.

-Pamatuješ,- řekl po chvíli mlčení, 
-pamatuješ jednou před koncertem, jak 
jsme chodili ulicemi, byla zima, a já se 
bál, že už nikdy nedám své prsty do po­
řádku, že nebudu moci hrát. Tenkrát 
jsem nechtěl jít a tys držela moje prsty 
ve svých, hladila jsi je, najednou jsem cí­
til, že dokáži všechno.-

-Ten večer potom, po koncertě, jsi 
mi dal špendlík, na kterém se třpytila 
včela.- Sáhla do kabelky a z malé peně­
ženky vytáhla včelku, která se už vůbec 
netřpytila a jejíž špendlík byl už úplně 
zohýbán. Položila ji na stůl.

Vzal včelku do ruky a usmívaje se, 
přidržel ji proti světlu. Pak ji zas položil, 
zastavil se pohledem na knížce na stole, 
vzal ji do ruky, chvilku listoval, otevřel, 
a pak šeptem četl: -’’Lucie, řekl náhle 
Petr, nevzpomínáš si? Je tomu již dávno, 
dávno . . . Ale tam jsme již byli!” ”Ano, 
řekla Lucie, to je pravda. Vše, vše to zase 
poznávám, ale kde jsme to byli!” ”Já 
myslím, že jsme se nikdy neopustili, 
byli jsme stále spolu, tak spolu, jako nyní, 
ležíce vedle sebe; jenomže jsme spali a 
snili. Chvílemi se probouzíme . . . jen tak 
zlehka . . . cítím tvůj dech, tvou tvář 
naproti své. S velikým úsilím k sobě při­
bližujeme svá ústa ... a znovu klesáme ve 
snu . . . drahá, drahá, jsem zde, držím 
tvou ruku, neopouštěj mě! . . . Teď ještě 
není čas; jaro teprve vystrkuje koneček 
svého zmrzlého nosu . . . ”-

Usmál se tomu podobenství a podíval 
se na ni. Ta měla oči plné slz.

-Neplač, malá,- šeptal a hladil ji po 
ruce, -já . . .--

Vtom se otevřely dveře. Na prahu zů­
stala nemocniční sestra a od ní běželo 
děvčátko se zavázanou rukou. Poskakova­
lo svou drobnou, dětsky komickou chůzí 
a přitom volalo:

-Táto, táto, podívej se, už to nebolí. 
Už jsem zase zdravá. Teď už musíme 
domů, maminka čeká.-

Jeden z podnapilých tleskl do dlaní a 
zajíkaje se smíchem škytal: -No, mistr 
umělec. Už dohrál. A je po známosti.-

Ostatní se křečovitě zasmáli.
Malá přicupitala až k otci a nechápavě 

se podívala na cizí ženu. Ta vzala její 
hlavu do dlaní, podívala se jí do očí a nu­
tíc se do úsměvu, nevěděla, co by rozpaky 
řekla. Nakonec se zeptala:

-Co se ti stalo na ručičce, malá? -
-Kousla mě zmije, a já už nejsem malá. 

A my už musíme jít.—
-Posaď se chvilinku, tatínek ti zahraje 

na piano nějakou písničku, popros ho!-
-Kdepak, my moc spěcháme! A náš 

táta přece neumí hrát, viď, táto?-
Vzal malou za ruku, naklonil se otcov­

sky nad ní, pohladil ji po kudrnatých vlás­
cích a přisvědčil:

-Mášpravdu, neumím hrát! —
Podíval se na ženu, kterou miloval. 

Nejvíc ve svém životě. -Sbohem, má lás­
ko, snad je to tak dobře.- Přivřel oči, jako 
by ji jimi hladil, vzal dcerku do náruče a 
otočil se.

Jak otvíral dveře, paprsek světla, odra­
žený od skla ve dveřích, dopadl na stůl a 
včelka zazářila na chvilku starým leskem. 
Sotva se dveře zavřely, zmizel i třpyt.

Jen vyšel z města, měl hlavu plnou vět, 
které si tolik let v duchu říkal při vzpo­
mínce na ni. Představoval si vždycky, co 
jí toho poví, až ji potká. Vzpomněl si, jak 
nešťastně začal tím veršem z Peer Gynta a 
najednou ho napadl jiný: ’’Hráč se ti vra­
cí prohraných her . . zastyděl se, když 
si vzpomněl, jak hloupě mluvil. Cítil, že 
nyní by měl sílu povědět jí všechno. Slo­
va, na která už myslel tolik let. Čím více 
se vzdaloval, tím jasněji si uvědomoval, že 
stačilo jen malinko, jen napovědět.

Když přišli k místu, kde se silnice pod 
tíhou nebeské nekonečnosti lomila a sva­
žovala dolů, ukázala malá rukou na mez.
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Její tělíčko se otřáslo. Zvedla hlavu k tá­
tovu obličeji.

-Tady se to stalo, ano? - zeptal se vy­
rušen z přemýšlení.

Postavil ji na zem, utrhl velkou odkvet­
lou pampelišku a foukl tak prudce, že se 
padáčky rozletěly na všechny strany. Dí­
vaje se za nimi uvědomil si, že zrovna tak 
skončily jeho iluse a plány. Stačí fouk­
nout a všechno se rozletí na všechny stra­
ny a už se nikomu nepodaří dát to dohro­
mady. Foukneš, a to, co předtím kvetlo, 
vonělo a pyšnilo se barvou, se zřítí, roz­
prchne a zůstane z toho jen šedivý, oškli­
vý, skrabatý stonek.

Děvčátko zatahalo tátu za rukáv: -Ta- 
ti, pojď už, maminka čeká.-

-Máš pravdu, půjdeme.- A oba vykro­
čili po té dlouhé, nekonečně dlouhé silni­
ci k domovu.

(Z Curychu do Ořeší v dubnu 1980)

Tak jsem byl v neděli na Bohemce a tam 
jsem si musel za 1 Kčs koupit program, který 
se na jiných stadiónech rozdává zadarmo, a ta­
ky jsem se dověděl z ampliónů, že počet zlev­
něných vstupenek na zápasy byl pronikavě 
snížen na pouhých 800 kusů a hned mi bylo 
jasné, že klub mé přízně má nějaké hospodář­
ské potíže. Následujících devadesát minut hry 
pak bylo důkazem, že těch potíží bude asi víc. 
Zlí jazykové (hlavně fandové pražských ”S”) 
tvrdí, že tahle nečekaná prohra s klubem, 
který je ohrožen sestupem, má určitě nějaké 
pozadí, neboť někdy se dají dva body výhodně 
vyměnit za nějakého hráče, aby se pak nemuse­
lo platit tak velké odstupné, protože za to je i 
kriminál. A tu jsem si vzpomněl, že něco 
podobného nedávno soudně projednávali v Čes­
kých Budějovicích, tedy dost daleko od praž­
ských klubů, ale zase ne tak daleko, aby se to 
nedoneslo až do Prahy.

’’Československý sport” tenhle případ odbyl 
47 řádky a cudně jej nazval: VAROVNÉ PO­
UČENI. Napsal mj.: „Čas od času se objeví v na­
šem sportu fakt, že některý oddíl chce za kaž­
dou cenu dosáhnout lepších výsledků, aniž by 
plně respektoval principy socialistické tělesné 
výchovy i našeho právního řádu.” Pak se tam 
pranýřuje ’’nekritická snaha”, ’’sportovní veli­
kášství”, "bezzásadový postoj několika funk­
cionářů” a ’’nezákonné manipulování s finanč­
ními prostředky”. Tiskový orgán ČSTV tak ne­
obratně předstírá, že o těchto problémech neví 
ani tolik, kolik toho ví každý vrabec na stře­
chách našich stadiónů. Stejně si zřejmě počínal 
i onen senát, kterému byl předhozen vlašimský 
obětní beránek, snímající hříchy mnohem těžší, 
zejména pokud jde o sumy peněz. A taky 
pokud jde o výši postavení funkcionářských 
kádrů! Ne nadarmo se u soudu mluvilo o tom, 
že obvinění by se do téhle nezáviděníhodné 
pozice nemohli dostat, kdyby kočírovali kluby 
věhlasnějších jmen a nepokrytě bylo dáváno na 
vědomí, že vlašimské počínání bylo ve srovnání 
s jinými případy pouhým troškařením. Najevo 
vyšlo i to, že různé sekretariáty dávají funkcio­
nářům jednot telefonické (tedy neprokazatelné) 
pokyny, podle kterých je zisk bodů — a to i za 
cenu přeplácení hráčů - politickým úkolem.

Vlašimský případ začal záhadným osočením, 
které nakonec spadlo pod stůl jako zlovolný 
akt msty jednoho instruktora. To bylo totiž 
tak: Hráč jednoho klubu zlomil při hře nohu 
hráči jiného klubu a byl za to potrestán velmi

SPORTU ZDAR
A FOTBALU ZVLÁŠŤ . . . !

Jiří Ruml: Fejeton
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mírně, až to budilo podiv. Snad tehdy některý 
člen disciplinární komise očekával nějaký hma­
tatelný vděk za svou snahu, která sazbu poně­
kud zmírnila, a když místo toho došlo v komisi 
k výměně kádrů, zanevřel na Vlašimske', kteří 
odmítli být tehdy štědři, a umínil si, že je pod­
trhne. A dalšímu klubu to přišlo náramně vhod 
— že to byl klub okresního ranku, dostal zele­
nou ke hře ve vyšší soutěži, odkud měl právě 
odejít. Zajímavé je, že na hřištích se za fauly 
dávají žluté ba i červené. Z onoho inštruktor­
ského osočení se začal odvíjet řetízek dalších 
machinací a finančních prohřešků, až došlo 
na sumy vícenulové. Tresty za to vyměřené by 
se mohly zdát dost mírné, ale nesmíme zapo­
menout, že jim předcházely vazby v délce až 
půl druhého roku (!), během nichž bylo dotyč­
ným dáno na srozuměnou: když to nebudete 
rozvget příliš do šířky a zejména do výšky, tak 
k tomu shovívavě přihlédneme — jinak z krimi­
nálu hned tak nevyjdeš. Ale nikdo se už nezabý­
vá otázkou, jak těm odsouzeným asi je, když 
to, zač oni sedí za mřížemi, jiní klidně provozu­
jí dál a v daleko větším měřítku. Mohou mít 
pocit spravedlnosti?

A tady zdánlivě odbočím od fotbalového 
trávníku, ale i nadále mi půjde o fair play. 
Naše sportovní nebe, před lety ještě střídavě 
oblačné, se čím dál víc zatahuje. Už si to dove­
deme přiznat — viz ty nářky nad volejbalisty, 
hokejisty, skokany atd. —, ale příčiny odhalit 
neumíme nebo nesmíme. Přišlo by se totiž na 
to, že ono zápolení na poli cti a slávy má i u 
nás k ušlechtilosti hodně daleko a že je konec­
konců jen odrazem poměrů a snah v jiných 
odvětvích našeho života. Už jsme sice přiznali, 
že sportovce za jejich výkony platíme, ale sou­
časně se naivně divíme, proč podle toho neská­
čou, nehrajou, nezávodí. . .

Ono se to snadno kritisuje, když jsou pořád 
pod drobnohledem veřejnosti. Žádný jiný 
obor se veřejně nekritisuje tak otevřeně, adresně 
a přímo jmenovitě. Každý může říct nahlas, že 
to třeba Panenkovi na hřišti jednou nejde, ale 
že, to skoro pořád nejde jinému Panenkovi 
z CKD nebo na ministerstvu, nikdo nevidí nebo 
nechce vidět. To se psát nesmí a přitom platy 
fotbalistů sotva převyšují peněžité odměny 
ředitelů a ministrů, jejichž kiks stojí víc než dva 
body v ligové soutěži. Proč by pouze jedna spo­
lečenská disciplina měla oslňovat, když všechny 
ostatní jsou vepsí? Jestliže celý náš vnitřní život 
je řízen tak, jak je řízen, nemůže přece tahle 
jeho součást zůstat ušetřena všech průvodních 
znaků systému. Na různých sekretariátech a 
v komisích se určují nejen limity hospodářské 
sféry, referenti nákupu nepodplácejí pouze při 
shánění náhradních dílů k automobilům, lidé 

nekradou jen na stavbách a na polích. Všechny 
nešvary se zákonitě promítají i do vedení spor­
tovních klubů, do trenérské práce, do výchovy 
našich nadějí — s tím rozdílem, že špatné nebo 
zprofanované funkcionáře jednot, nedůsledné 
nebo neoblíbené trenéry a nevyhovující či tru­
covité hráče lze v průběhu rozehrané soutěže 
několikrát vyměnit (pravda, někdy za cenu po­
kut), ale to se jinak a jinde neděje tak často. 
Myslím, že ještě nepadl tajemník nebo celý vý­
bor v jiném daleko důležitějším odvětví, když 
jeho činnost vykazuje chronicky špatné výsled­
ky, jako obvykle neodcházejí ministři, kteří 
nezvládnou jim podřízený kolektiv. Ve sportu 
před tím není uchráněn nikdo. Nikdo? Nikdo, 
kdo nesedí příliš vysoko a nemá konekce 
s místy nejvlivnějšími. To se pak hraje víc v zá­
kulisí než na hřišti a šíbři vesele řádí dál s posvě­
cením nejvyšším.

Jsou to skutečně poměry volající do nebe. 
A prosťáčkovi nezbývá než zaklít: himl — her- 
got — sakra! Čímž se ovšem nešetrně dotkne 
nejméně jednoho svátého.

(Otištěno bez vědomí autora.)

20. března 1980
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Jaro roku 1992 bylo mírné. Dostatek slu­
nečných dnů s vlahými, deštivými nocemi 
sliboval mimořádné dobrou úrodu. Vládě 
Spojených států spadl kámen ze srdce. 
Otázka smlouvy o prodeji 25 milionů tun 
obilovin Sovětskému svazu byla vyřešena.

Před třemi měsíci požádala revoluční 
dělnická vláda Argentiny o internacionál­
ní pomoc a Sovětský svaz s tradiční ne­
zištností přispěchal na záchranu výdobyt­
ků argentinské dělnické třídy.

Koncem července sovětské oddíly ob­
sadily Brazílii a zajistily hranice Columbie 
a Venezuely proti infiltraci kontrarevo- 
luce.

Již prvního srpna čtyřicátýdruhý presi­
dent USA Herb. Slowman v televizním 
projevu, vysílaném všemi stanicemi, ostře 
odsoudil sovětskou agresi v Jižní Americe 
a žádal okamžité stažení sovětských oku­
pačních sil z Brazílie zpět do Argentiny. 
Současně — pod vlivem dalšího zhoršení 
mezinárodní situace — nařídil posílení 
americké námořní základny na Key Westu 
proti Kubě, která již několik let sloužila 
Sovětům jako raketová základna, přístav 
a zásobovací středisko pro potřeby Rudé 
armády v oblasti Karibského moře.

Současně president navrhl, aby Con­
gress schválil rozpočet na předběžnou re­

gistraci mladých mužů pro případnou 
vojenskou službu.

Desetitisícový dav mládeže obojího po­
hlaví oblehl Bílý dům. Nechyběly trans­
parenty s hesly, jako na příklad: „NO, 
NO, NO, LET SLOWMAN GO!” - „WE 
WON’T WAR” a pod. Hned u plotu stáli 
vlasatec a dívka a nesli velkou zdařilou 
fotografii pářících se jednorožců s nápi­
sem: „MAKE LOVE, NOT WAR!”

Celé tři hodiny hulákal dav „NO, NO, 
NO”, než se policii a povolaným oddílům 
Národní gardy podařilo demonstranty ro­
zehnat. Současně dorazila do Bílého do­
mu delegace města Key Westu, vedená 
starostou, která protestovala proti posíle­
ní námořních sil v jejich přístavu, protože 
přemíra námořníků v relativně malém 
městě by narušila mravnost a značně po­
škodila cestovní ruch.

Vývoj politické situace neměl ovšem 
v USA jen negativní důsledky. Na příklad 
v Pensylvánii prudce stouplo kutání kva- 
litivního černého uhlí a tam, kde se dříve 
rozkládaly tisícihektarové hvozdy, tyčily 
se nyní těžní věže důlních šachet a haldy 
jalového odpadu.

Již od roku 1985 byly všechny ato­
mové provozy zrušeny a na jejich místě 
byly založeny národní parky. Nejstarší 
z nich, Ostrov Tří mil u Middletownu, 
nesl jméno známé filmové hvězdy a zakla­
datelky hnutí pro obnovu přírody, Judy 
Schwandové (českého původu ? ).

Přímo explosivně stoupla výroba jed- 
nogallonových plechovek a výstavba rafi­
nerií petroleje na svícení. Sklářský prů­
mysl dostal zakázku na několik desítek 
milionů skleněných komínků do lamp. 
Benzin se nyní prodával v lékárnách a 
drogeriích. Výroba jízdních kol, plášťů 
a duší dosáhla nebývalé výše. Dobrý kůft 
měl nyní desetinásobnou cenu automo­
bilu.

Mezitím oddíly Rudé armády na Zá­
padě rázným úderem rozdrtily kontrare- 
voluci v Peru a na severovýchodě osvobo­
dily Venezuelu, Columbii a přes Panamu, 
Costa-Ricu, El Salvador a Quatemalu 
dosáhly jižní hranice Mexika.

President Slowman neprodleně svolal 
tiskovou konferenci do Bílého domu, na 
níž ostře odsoudil novou agresi Sovětů 
a doporučil Congressu okamžitou regi­
straci Američanů ve věku osmnáct a deva­
tenáct let. Dále pohrozil tvrdými sankce­
mi: Nestáhnou-li se Sověti zpět do Bra­
zílie, odvolá turné světoznámého cirkusu

POSLEDNÍ VOLEBNÍ ROK
OTA RAMBOUSEK:
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Barnum & Bailley do SSSR přesto, že 
sloni a část vycvičených dravců byla již 
v newyorském přístavu naloděna.

Bezprostředně po tomto vystoupení 
presidenta USA se zvedla prudká vlna 
protestů. Osmnácti- a devatenáctiletí pro­
testovali proti případným odvodům. Prý 
se jim nechce umírat pro zájmy petrole- 
jářů. Naproti tomu muži mladší a starší se 
dožadovali vojenské služby. Stejně tak ně­
které ženy se domáhaly rovnoprávnosti. 
Odborová organisace zaměstnanců cirku­
sů a lunaparků uspořádala malebný pro­
testní pochod k Bílému domu za účasti 
150 šašků a clownů, kteří kráčeli v čele 
demonstrace.

Uprostřed srpna vpadlo dvacet sovět­
ských motorisovaných divisí do Mexika a 
bez odporu dorazily na hranice Arizony, 
New Mexika a Texasu.

President Slowman v ’’Poselství o stavu 
Unie”, které pronesl třesoucím se hlasem 
v mimořádném zasedám Congressu, 
oznámil své rozhodnutí okamžitě registro­
vat příslušné ročníky mladých Američanů 
a Američanek. ’’Zdaleko to ovšem nezna­
mená, že bychom snad chtěli začít válku! 
Ale musíme být připraveni odrazit jakou­
koliv agresi,” vyhlásil president.

Příští den opustil Bílý dům, aby pokra­
čoval v naplno rozjeté volební kampani. 
Listopadový termín voleb se kvapem blí­
žil. Na své zastávce v Chicagu žádal Slow­
man voliče o podporu svého programu, 
v kterém slíbil podpořit požadavky mlá­
deže, církví a homosexuálů. Slíbil velké 
úlevy na daních, zvýšení dávek v neza­
městnanosti a zvýšení daní pro velkoprů­
myslníky. Průmyslníkům slíbil úpravu 
daní, jejichž schodek vyváží drastickým 
snížením nezaměstnanosti.

Zároveň podal konečnou zprávu o sta­
vu rukojmí v Iránu: „S hrdostí mohu 
prohlásit,” řekl doslova Slowman, ”že 
USA, které se slibem presidenta Jimmy 
Cartera před dvanácti lety zavázaly řešit 
problém nenásilně a diplomatickou ces­
tou, úmluvu dodržely. 37 z 50 rukojmí 
přešlo na islám a přijalo iránské státní 
občanství, zbylých 13 dávno americké 
občanství ztratilo a tím závazky USA vůči 
nim zanikly. Po případném propuštění 
mohou samozřejmě přednostně o ztrace­
né občanství žádat na základě faktu, že 
mají v USA blízké příbuzné, pokud ještě 
žijí.”

Koncem září desetitisíce zbraněschop- 
ných mužů ze všech padesáti států

demonstrovalo před Capitolem proti roz­
něcování válečné psychosy a proti milita­
ristické politice USA.

President Slowman se listopadových 
voleb a svého znovuzvolení nedočkal. 
V druhé polovině října bylo ve Svazu 
Amerických Socialistických Republik 
k zajištění pořádku internováno ve zbrusu 
nových sběrných táborech prvních dvě stě 
tisíc narušovatelů, kontrarevolucionářů, 
příživníků a jiných škůdců revoluce.

Mezi nimi i zbraněschopní Američané, 
které pro nedostatek času nestačili povo­
lat do armády, homosexuálové, zaměst­
nanci cirkusů a lunaparků, dvě třetiny 
congressmanů, president Slowman a také 
bojovnice za Ameriku krásnější — Judy 
Schwanda.

38



M S O INI

«Československá beseda Svatopluk 
Čech*, která už přes tři čtvrti století udr­
žuje český kulturní život v Curychu, 
navázala na tradici pražských literárních 
uměleckých kaváren, jako bývala Union- 
ka, Slávie, Demínka, Hlavovka a později 
poetická vinárna Viola. Každý první pa­
tek v měsíci se scházejí Češi a Slováci 
z Curychu a okolí v prvním poschodí re­
staurace «Wienerwald» na Bahnhofstras­
se, tedy v samotném centru Curychu, aby 
si popovídali, přečetli a vyměnili exilové 
časopisy a knížky a pobesedovali s hos­
tem, jehož iniciativní pořadatelé pozvali. 
Na besedách už byli Viktor Fischl, Vladi­
mír Škutina, Ivan Medek a nyní v srpnu 
hlava čs. skatinku V. Fanderlík.

Od podzimu bude součástí literárně- 
umělecké kavárny i «Humoristická labo­
ratoř^ na kterou Vladimír Škutina bude 
přivádět populární humoristy, komiky, 
herce a karikaturisty a kde se budou číst 
ukázky z připravovaných komedií, tele­
vizních scénářů a knížek — samozřejmě 
nejen českých autorů. Připravena je 
návštěva^ populárního Emila Steinberge- 
ra, který si s Vladimírem Škutinou a 
režisérem Jaroslavem Gillarem bude poví­
dat o tom, jak se dělá legrace a závěrem 
předvede skeč «Zasypaný Emil», který 
pro jeho nový program oba čeští autoři 
napsali. Reportáže z těchto programů 
bude otiskovat Magazín v «Humoristově 
laboratoři*.

Hudební vydavatelství « Šafrán 78» ve 
švédské Uppsale vydalo na gramodesce 
pro polské přátele část kázání kardinála 
Wyszynského a verše dnešního papeže 
Jana Pavla II. v přednesu předních 
polských oposičních herců.

Mladý výtvarník Roman Buxbaum vy­
stavoval v galerii «Zur alten Briicke* v Ba- 
denu (AG) své obrazy, inspirované zlom­
ky románů, citacemi, lékařskými objevy a 
barvou. Pokusil se vyjádřit skicou a obra­
zem mluvené slovo. Ne bez úspěchu. 
Výstava se setkala se značným ohlasem 
švýcarské veřejnosti.

Na vernisáži se představil svými pro- 
testsongy Svatopluk Karásek, žijící v Cu­
rychu.

Cs. poradní sbor v západní Evropě za­
hájil «ROK Dr. MILADY HORÁKOVÉ* 
vzpomínkovým večerem v Domě setkání 
v Mnichově. Magazín se k Roku Dr. Mila­
dy Horákové vrátí «vzpomínkou na ma­
minku*, kterou pro Magazín píše dcera 
Dr. Milady Horákové, Jana Kánská-Ho- 
ráková, žijící nyní v americkém Pitts­
burghu.
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Verše papeže Jana Pavla II. na desce 
Šafránu

Česká literárně-umělecká kavárna 
v Curychu

Výstava Romana Buxbauma v Badenu

ROK MILADY HORÁKOVÉ



Autor, žijící v Německu, je znám z Česko­
slovenska iako textař a v exilu vvdal

Autor byl spolu s Kamilem Běhounkem 
nejvýznamnějším skladatelem českého 
swingu. V jeho pamětech ožívá svět jazzo­
vých kapel, nočních podniků, Barrandova 
a pražského kulturního zákulisí. V oddí­
lech PRAHA, PRAG a PRAGA je histo­
rie viděna očima swingového muzikanta 
a před čtenáři defilují postavy ěeského 
jazzu a taneční hudby jako Ježek, Dvor­
ský, Slavík, sestry Allanovy, Zemánkové, 
Vlach a další. Poslední oddíl líčí autorův 
útěk do exilu v roce 1948 a jeho osudy 
v Kanadě. Kniha je doplněna četnými 
fotografiemi. (69 Publishers, Toronto)
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JAN SCHNEIDER: ZA ČAROU

Nová kniha autora, žijícího v Praze, zná­
mého díly «Na co umírají muži», «Stěpe- 
ní» a «Pasáž», je vyvrcholením jeho tvor­
by. Je vyznáním nezničitelného přátel­
ství, jaké vykonaly koncentráky, a po­
tvrzuje, že označení «český Solženicyn» 
Peckoví náleží právem. Kniha vyšla 
s předmluvou Václava Černého.

(68 Publishers, Toronto)

KAREL PECKA: MOTÄKY NEZVĚST­
NÉMU

Sborník filosofických a politických statí 
prvního mluvčího Charty 77, který 
zemřel pod tlakem politického proná­
sledování jako symbol občanského odpo­
ru proti potlačování lidských práv. Kniha 
obsahuje také několik vzpomínek na Jana 
Patočku a je doplněna seznamem jeho 
prací. (Index, Kolín nad Rýnem)

JAN PATOČKA: OSOBNOST A DÍLO

Nová knížka známého písničkáře se vy­
myká z jeho dosavadní tvorby. Je to 
příběh o lásce, životě a smrti, lyricko­
epická báseň se svěží kulturou rýmu, 
kterou se Kryl zařadil mezi naše nejvý­
znamnější současné básníky.

(68 Publishers, Toronto)

KAREL KRYL: SLOVÍČKA

Auto (nyní žijící v Mnichově) přichází po 
loni vydaném historickém románu «Zása­
da sporu» s dílem, které je prvním za­
svěceným pohledem na život bývalých 
stranických intelektuálů, z nichž někteří 
se nemohou ani v poníženém postavení 
zbavit starých manýr. Složitý děj, jehož 
kořeny sahají až k pruskorakouské válce, 
otevírá podezřelá vražda ve znormalisova- 
né Praze. (68 Publishers, Toronto)

VILÉM HEJL: EXOFFO

Representativní almanach české literatury 
1968-1978, navazující na tradici českých 
literárních almanachů 19. století. Uspořá­
dali jej Jiří Gruša, Milan Uhde a Ludvík 
Vaculík a jsou v něm zastoupeni svými 
pracemi např. Deml, Kriseová, Kliment, 
Pecka, Trefulka, Havel, Patočka, V.Černý, 
Seifert a další. (68 Publishers, Toronto)

HODINA NADĚJE

NOVÉ KNIHY

JIŘÍ TRAXLER:
JÁ NIC, JÁ MUZIKANT

První memoárové dílo, zachycující osud 
žen ve věznicích komunistického režimu. 
Autorka (žijící v Austrálii) zaznamenala 
s ženskou všímavostí a kultivovaným sty­
lem zvláštnosti ženských trestnic a lágrů, 
kde k obvyklé brutálnosti dozorců 
přistupovala ještě jejich všelijak sublimo- 
vaná erotická perversita.

(68 Publishers, Toronto)

DAGMAR ŠIMKOVÁ: 
BYLY JSME TAM TAKY

Foneticky psané příhody cestovatele- 
autostopaře .s dodatkem praktických 
údajů z různých měst.

(Autostop, Scarborough)

JIŘÍ SVOBODA: AUTOSTOPEM 
KOLEM SVĚTA

«Salónek dočasně uzavřen», «Přesunuté 
hodiny mythologie» a básnické sbírky. 
Jeho nová kniha je českým cestopisem 
Evropou, který psal exulant v nejlepším 
slova smyslu. (Konfrontace, Curych)



„Je těžké jí dělat reklamu,” píše jeden 
vídeňský kritik Brettschneiderové a Kaví- 
novy produkce «Jeee...u», „je to těžké 
už proto, že k tomu tíhnu, ji bez dlouhé­
ho psaní jednoduše doporučit. Je to těžké 
především proto, že každá forma recense 
omezí pravděpodobně možnosti, které 
tato hra publiku nabízí.”

Také mně se nezdá být snadné o nich 
psát. Asociací, které tato jejich hra pro­
bouzí (a začíná to jistě nikoliv úmyslně 
u titulu), je skutečně mnoho a odpovídají 
zřejmě v mnohém zkušenostem a znalos­
tem jednotlivého diváka. Na druhou stra­
nu vím, že jsou ještě nesnadnější věci, na­
příklad dělat divadlo v exilu: V době, kdy 
městská divadla se známými miláčky pu­
blika nejsou vstavu vyjít s ...ceti miliony 
subvencí, není samozřejmě maličkost jako 
celkem neznámý cizinec založit divadlo a 
chtít ze své práce žít. Řekl bych, že je 
k tomu potřeba přibližně stejné porce 
odvahy či sebeobětování, popřípadě zou­
falství, jako na severozápad od Vídně 
k podepsání Charty. Nika Brettschneider 
a Ludvík Kavín se o to pokusili, právě ve 
jmenované Vídni poté, co se podpisem 
shora uvedeného dokumentu kvalifikovali 
k výjezdu do tohoto někdejšího (a kdož 
ví, možná i budoucího) «největšího čes­
kého města*. Už to by je mohlo našemu 
diváku jednoduše doporučit. A to aniž 
bych se musel pokoušet po svém (neboť 
jinak to nejde) interpretovat množství 
archetypů, kterými nás oba autoři a herci 
zavalí.

A tak víc jen pro informaci: Brett- 
schneiderová (absolventka JAMU a bývalá 
herečka DIVADLA NA PROVÁZKU a 
STUDIA - Y) a Kavín (promovaný filosof 
a bývalý universitní asistent) hrají pohy­
bové divadlo převážně beze slov, které 
ale nemá nic společného s klasickou pan­
tomimou. Spíše připomene některé (ve 
Švýcarsku a Rakousku neobvyklé) «per- 
formance* amerických či západoevrop­
ských současných avantgardistů, vycháze­
jících z blízkosti moderního výtvarného 
umění. Těmto projevům se také blíží po­
užitím «scénické* hudby rockové skupi­
ny THE PLASTIC PEOPLE (odsouzení 
této skupiny v roce 1976 bylo signálem 
k novým společným akcím českosloven­
ské oposice a dokonce k vystoupení prof. 
J. Patočky). Pro nás, kteří jsme odešli 

z ČSSR koncem let šedesátých a od té 
doby jsme kulturně oblažováni vymože­
nostmi zdejších městských divadel (bez 
velké možnosti alternativy), je vystoupení 
divadla BRETT hned dvakrát zajímavé. 
Představí nám jak nové umělecké tenden­
ce doma, tak kontinuitu těch tendencí 
(zajímavé, že přes pravděpodobnou ideo­
vou divergenci) s obdobným vývojem ve 
světě. Dovedu si představit, že pro mnohé 
to bude setkání s podobným druhem di­
vadla docela první. Že zařazení divadla 
BRETT do současného modernismu zda­
leka neznamená epigonství, dokazují 
úspěchy vystoupení v Paříži, Lyonu, Frei- 
burgu, Basileji aj.

-fp-

— Autor této recense vystudoval v Praze 
dramaturgii a za Dúrrenmattovy éry pra­
coval v Basileji jako dramaturg. Zde po­
tom vystudoval psychologii. — 

nar. 4. srpna 1943 v Plzni, vyrůstá a zákl. 
školu navštěvuje v Praze na Starém Městě. 
Později pak internátní školu poblíž Kos­
telce n.Orlicí. Zde také činí literární po­
kusy a — zároveň s několika přáteli — 
vydává školní občasník, který formou 
článků, obrázkových seriálů a zvláštních 
reklam upozorňuje na problémy a nedo­
statky viděné očima žáků. Po návratu do 
Prahy spolupracuje s některými dětskými 
a mládežnickými časopisy, píše náměty 
k obrázkovým seriálům, články a povídky. 
1962-64 zákl. voj. služba na vých. Sloven­
sku a začátky v poezii. Od roku 1964 uve­
řejňuje pak příležitostně verše v Mladé 
frontě, Studentu a Divokém víně. S něko­
lika dalšími mladými autory se představu­
je v poetickém kabaretu kavárny Luxor 
a na večerech poezie v Národním domě na 
Vinohradech. Srpnová okupace 1968 ma­
ří nejen vydání jeho první sbírky, ale při­
náší i prudký zlom v autorově životě.

Pro silnou angažovanost v údobí ná­
rodní obrody (na mítincích mládeže, no­
vinové články) je nucen opustit domov a 
usazuje se s celou svou rodinou v Mnicho­
vě, kde se živí jako technik, avšak navazu­
je záhy také spolupráci s řadou krajan­
ských periodik. Roku 1975 podniká po­
kus o založení české knižnice poezie v za­
hraničí, který se však plně uskutečňuje 

DIVADLO «BRETT* Z VÍDNĚ 
HOSTUJE V BASILEJI

KAREL GELNAR

DANIEL STROŽ,
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až na jaře 1977 a kde během tří let vydá­
vá přes 30 bibliofilsky vypravených titu­
lů básnických knížek českých autorů ži­
jících v cizině - i těch, kteří se nacházejí 
ve vlasti na indexu. To vše bez finanční 
pomoci institucí a jen díky nebývalému 
zájmu československé exilové veřejnosti.

Za nastřádané peníze z ediční činnosti 
připravuje r. 1979 prozatím nejrozsáhlej­
ší a výpravou ojedinělý «ALMANACH 
ČESKE ZAHRANIČNÍ POEZIE», jenž 
svou kvalitou obsahovou i knižní jistě 
předčí podobné publikace, vydávané 
v dnešní CSSR.

Strožovy vlastní básnické sbírky, vy­
dané vesměs v zahraničí: «Dlah plná na- 
děje» (New York, 1974), «Zpovědnice 
moje žena» (Mnichov, 1975), «Svíce do 
rána» (Mnichov, 1977) a«Orgie smutku» 
(Mnichov, 1978).

(Bibliografická poznámka a ukázky veršů 
pocházejí ze sbírky «Jízdenky domů», 
kterou k vydání připravuje nakladatelství 
PmD, Max Wonner-Str.3 1, D-8000 Miin- 
chen 5 0.)

Pak na monumentální mapě dezolátního světa 
začnou bleděmodré flíčky umazávat 
alabastrovýma rukama nejjásavějších idejí 
pod maskou altruismu 
pod maskou socialismu 
pod maskou komunismu

Svět dříme 
unaven věčně opakovanou pravdou

ooo

Vyrudlé transparenty na nárožích 
však ideologického kompostu teď nedostatek

Normalizační exhibice úspěšně zakončena 
hromadou epilepsií ekviiibristú 
Flegmatiků nadplán vypipláno 
i gipsových hlav 
na podstavcích

ooo

Amorfní masa na Staroměstkém náměstí 
amortizo vata p otíeskem právě 
slíbených pár plechovek vepřového navíc 
v jinak vybílených řeznických krámech města

Je únor Padá sníh a zebe
Milice v modrém znovu a znovu roztleskává 

davy
Adagio pak allegro allegro allegro
Vpřed vpřed vpřed S námi ale hlavně 

za námi
jako ovce

A alchymisté s úsměvy úlisnými 
zvnitřku tribuny jak almary dubové n aru do 
prožívají naoko
tuto každoroční alegorii blbosti

ÚNOR

V ZEMI
KDE ZÍTRA JIŽ ZNAMENÁ VČERA

V Kremlu si po večeři dědové otřou ubrousky 
zmaštěná ústa

Popijí rudého Šampaňského
a po kávě s desertem pošlou děvušky spát
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Profesor Antonín Svoboda odešel
V neděli 18, května t.r. zemřel náhle 

v Milwaukie (Or.) ve věku 72 let univ. 
prof. Dr. Ing. Antonín Svoboda, jeden 
z nejvýznačnějších vědců poválečného Če­
skoslovenska. Prof. Svoboda se narodil 
v Praze, kde také vystudoval elektrotech­
nickou fakultu ČVUT. V roce 1936 obhá­
jil svou doktorskou práci a až do roku 
1939 přednášel na technice matematiku.

Na své studium si vydělával hrou na 
klavír, několikrát hrál s prof. Schulhof- 
fem na koncertech klavírní duo. Jako vo­
ják se dostal do Vojenského výzkumného 
ústavu vědeckého, kde na sebe upozornil 
prací v oboru protileteckých zaměřovačů. 
Proto ho těsně před okupací německou 
armádou poslala čs. vláda do Francie s ně­
kolika bednami tajných vojensko-vědec- 
kých dokumentů. V Paříži pracoval do 
roku 1940 jako poradce ministerstva 
války. Po pádu Francie se s pomocí firmy 
Baťa po dobrodružné pouti přes Casablan- 
ku dostal do USA, kde pokračoval ve své 
práci v oboru zaměřovačů a analogových 

počítačů pro řízení střelby, později v Mas- 
sachusets Institute of Technology navrho­
val kloubové mechanismy pro radarové 
zaměřovače. Svou práci popsal ve 27.díle 
MIT Rad. Lab. Series «Computing Me­
chanisms and Linkages» a byl za ní vy­
znamenán americkým válečným vědec­
kým řádem. Jak jeho «kloubové mechá- 
nismy» přispěly k válečnému úsilí spojen­
ců, může snad posoudit jen ten, kdo měl 
možnost porovnat podobná zařízení 
německá.

Touha po domově ho přiměla k návra­
tu domů v roce 1946. Stal se docentem 
na ČTUV a pracoval pro firmu «Aritma», 
pro kterou vyvinul velmi úspěšný releový 
děrnoštítkový počítač. Později v Matema­
tickém ústavu Čs. akademie věd založil 
Laboratoř matematických strojů, ze které 
vznikl Ústav matematických strojů, jehož 
byl prof. Svoboda ředitelem a později 
vědeckým ředitelem. Zde vznikl první 
samočinný počítač ve východní Evropě 
«SAPO», který je dnes všeobecně uzná­
ván jako první počítač na světě se samo­
činnou opravou početních chyb. Prof. 
Svoboda byl rovněž autorem elektron­
kového počítače «EPOS I» a transistoro­
vého «EPOS II». V této době také vznik­
ly jeho průkopnické práce v oboru Bool- 
ské algebry, synthesy logických obvodů 
a s Ing. J. Valachem propracoval algebru 
zbytkových tříd a některé problémy teo­
rie čísel.

I když byl za své zásluhy vědecké vy­
znamenán v roce 1956 «Státní cenou» a 
přesto, že většina odborníků v oboru po­
čítačů v Československu jsou jeho bývalí 
žáci či spolupracovníci, byl neustále ter­
čem šikan ze strany komunistických úřa­
dů; v posledních letech se ho snažili 
z Ústavu odstravit. Odešel proto zpět do 
USA. V roce 1966 mu byla nabídnuta 
profesura na University of California 
v Los Angeles. Přednášel na katedře po­
čítačů a vedl Logic Design Laboratory 
až do svého odchodu do ’’pense” v roce 
1977. Těsně před svou smrtí vydal se 
svou doktorandkou D. E. White knihu 
«Advanced Logical Circuit Design Tech- 
niques», ve které shrnul výsledky své 
práce. Krom toho je autorem několika set 
vědeckých prací.

Profesor Svoboda zanechává zde svou 
manželku-«asistentku» Milunu a syna To­
máše, profesora skladby na Oregonské 
universitě, a také všechny ty, kteří měli 
to štěstí s ním spolupracovat.

(Ing.O.A.Horna,PhDr.) '
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V Tridentu, který mě za dvě hodiny 
dopravil z Beijingu do Chonggingu v Si- 
chuánské provincii, jsem se marně snažil 
rozpomenout, proč Brecht nazval svou 
známou hru Dobrý člověk ze Sichuanu.

Přátelé v Beijingu mě varovali před 
počasím v Chonggingu: když tam prý na­
konec někdy zasvitne slunce z neustálých 
mlh, místní psi začnou překvapením ště­
kat. S tím počasím to bylo pravda. Psi 
však byli do posledního sněženi během 
Kulturní revoluce.

Cesta z letiště byla kaleidoskopem 
čínské provincie: Políčka s červenou pů­
dou, rolníci ve vy kasaných šatech po pás 
ve vodě v rýžových políčkách, vodní 
buvolci brodící se hlubokým bahnem. 
Stovky nosičů s vahadly, tancujících 
s těžkými a houpajícími se náklady vo­
dy, uhlí, briket, štěrku, výkalů, zeleniny, 
ovoce, potravin, odpadků a bůhví ještě 
čeho.

Silnice z letiště se teprve vlastně staví. 
V lomu vedle silnice sedí desítky děvčat 
a kladívky roztloukají kameny: vyrábějí 
štěrk na stavbu silnice.

„Kolik obyvatelů má Chongging?”, 
zeptal jsem se šoféra, abych navázal kon- 
versaci.

Odpověď mi vyrazila dech: „Šest mi­
lionů.”

Pěkné provinční město!
„Není to snad pouze šest set tisíc?”, 

přeptávám se tlumočníka. Ze zkušenosti 
vím, že čínský milion neboli stokrátde- 
settisíc, jak to počítají Číhané, dovede 
při tlumočení do evropských číselných 
systémů pořádně zazmatkovat. Tentokrát 
to nebyla chyba. V Chonggingu skutečně 
žije šest milionů Číňanů. A dobrých lidí 
v Sichuanské provincii je bratru celých 
sto milionů.

V Chonggingu zůstal kus staré Číny. 
Město je vybudováno na kopcích, jejichž 
řetězy jsou lemovány jako krajkami řídce 
rostoucími borovicemi. Domy se šplhají 
po kopcích, vyrůstají ze skal. Ulice často 
nahrazují strmé schody, vysekané ve ska­
lách. V počtu je Chongging daleko poza­
du za Beijingem nebo Shanghaiem. Do­

my, domečky, chatrče jsou doslova na­
pěchovány lidmi — vůbec se neodvažuji 
domýšlet, kolik čtverečních metrů obytné 
plochy připadá na jednoho Chonggingce. 
Vaří, snídá, pere, sedí se na ulicích před 
domky; ulice je přirozeným prodlouže­
ním domků, malých dílniček, opravár- 
niček, jídelniček, čajoven, nudlárniček, 
tržišť.

Ulice jsou plné bosonohých kuliů, vle­
koucích těžce naložené dvoukolky. Do 
strmých kopců si pomáhají navzájem vy­
tlačit své káry, z prudkých kopců brzdí 
povyskočením. Povyskočí, zadní část 
dvoukolky dosedne na dlažbu a začne 
brzdit.

Uprostřed města, po schodech, obsta­
rávají transport nosiči. Odpoledne jsem 
viděl «sanitní vůz»: dva nosiči nesli na 
bambusových nosítkách nemocnou staře­
nu. Viděl jsem však i modernější způsob 
dopravy nemocných: ambulanční vůz To­
yota.

Dílničky —, a skoro do všech vidíte 
z ulice — jsou jakoby z minulého století. 
Vrcholem technického pokroku je žárov­
ka, visící na drátě od stropu. V obchod­
ním domě jsou vystaveny maličké televi­
zory čínské výroby. Stojí kolem 400 ju- 
ánů — přibližně osminásobek průměrného 
platu. Větší by se do stísněných bytových 
poměrů nevešly.

Od konce druhé světové války, kdy 
Chongging byl sídlem ústřední vlády a by­
ly v něm soustředěny zastupitelské úřady, 
se cizinci ve městě stali vzácností. Přichá­
zelo jich tam tak málo, že každý z nich je 
dnes obklopen zástupem zvědavých Číňa­
nů.

Můj průvodce a tlumočník Wang z to­
ho byl velice nervosní. Abych ušetřil 
jeho nervy, vydal jsem se příští den ráno, 
když ještě spal, na obhlídku města sám.

Od trhu, plného malých červených a 
pálivých papriček, jarního česneku, vajec, 
drůbeže a ryb, mě doprovázel zástup 
zvědavců. Nakukoval se mnou do minia­
turních dílniček, obdivoval řemeslníky i 
malé nudlárny, ve kterých Chonggingci 
konsumovali cestou do práce svou sní­
dani. V jedné z nich jsem si objednal por­
ci nudlí. Nudlámička byla v malé kůl- 
ničce, nudle se vařily v kotli na ohništi 
ohrazeném cihlami, jedlo se u dvou hru­
bých dřevěných stolů s lavicemi. Dostal 
jsem své nudle, zaplatil 8 fénů, a dal se 
do jídla. Nudle byly s zelenou cibulkou, 
česnekem, pálivou červenou pastou lajiao

FRANTIŠEK JANOUCH
DOBRÝ ČLOVĚK ZE SICHUANU

NAŠE UKÁZKA
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a sojovou omáčkou jiangyou.

Než jsem dojedl — a měl v ústech vy­
loženou Afriku — nudlámička byla ob­
klopena několika sty zvědavců. Menší 
vyskakovali, aby lépe viděli. Matky nad­
zvedávaly své děti. «Dlouhonosý» se 
zrzavým plnovousem loví tyčinkami 
nudle z misky. To v Chonggingu dávno 
nebylo.

Zvědavci zastavili provoz na vedlejší 
silnici a div nepobořili kůlničku. Nudle 
byly vroucí, víc jsem s jídlem pospíchat 
nemohl. Každý podařený transport kluz­
kých nudlí pomocí tyčinek do úst byl ko­
mentován souhlasným mručením, každý 
neúspěch hlasitým smíchem.

Po chvíli se objevil i milicionář, aby 
zjistil, co je to za demonstraci. Zůstal 
mezi zvědavými diváky, a když jsem do­
jedl, pomohl mi protlačit se davem.

Jeden z kulturních zážitků ze Sichu- 
anu se mi zvláště zapsal do paměti. Po­
druhé v životě jsem viděl operetu. 
V Chonggingu hráli Gandžinbekova 
«Pedlar and Miss». Bůhví, proč si sichu- 
ánští divadelníci zvolili právě toto dílo, 
aby po mnoha letech, kdy na čínských 
scénách se směly hrát pouze čínské hry, 
schválené paní Jiang Ching, uvedli znovu 
zahraniční dílo. (Inscenaci Brechtova Ga­
lilea, kterou právě uváděli v Beijingu, jsem 
bohužel propásl.) Snad v tom svou úlohu 
hrál i azerbejdžánský původ autora, snad 
i milostný sujet. Diváci se bavili a žasli 
nad sexuální otevřeností padesát let staré 
operety, já se bavil nad reakcí diváků i 
nad tím, jak si v Sichuánu představují 
Západ, či vlastně - pardon - Azerbejdžán.

Půda je v Sichuánu červená a úrodná, 
rolníci jsou pilní a Kulturní revoluce prý 
byla strašná. Jednotlivé skupiny mládeže 
se navzájem obviňovaly z nejrůznějších 
kapitalistických hříchů, bouřlivé diskuse 
přecházely do rvaček, rvačky do ozbroje­
ných potyček. V Sichuánu začínala 
občanská válka. Bojovalo se vším, co bylo 
po ruce. A co nebylo — vyrobilo se. Kolik 
zahynulo v Sichuánu lidí, nikdo nechtěl 
nebo nedovedl říct. Jistě to nebylo málo. 
V universitních knihovnách chybějí celé 
police knih a časopisů. A na bohatých si- 
chuánských trzích -nebylo co koupit. 
V úrodném Sichuánu byl hlad.

Dnes jsou sichuánské trhy zas plné 
zeleniny a potravin a Kulturní revoluce je 
něčím, nač v Sichuánu neradi vzpomínají.

Lidé jsou tam zase milí a usměvaví. 
A sichuánská děvčata mají zvláštní jižní 

měkkost a půvab.
Ale já vlastně nevím, proč Bertold 

Brecht tak nazval svou divadelní hru. Ale 
měl pravdu: Dobrý člověk v Sichuánu 
stále ještě žije...

Mám tuto zemi rád. Její lid, kulturu, 
jídlo. V posledním, tvrdí moji přátelé, se 
prý vyznám nejlépe. Poutá mé k této 
zemi minulost. Snažil jsem se ji lépe po­
znat a pochopit. Někdy se mi zdála blízká 
a srozumitelná. Jindy jsem tonul v bezna­
ději z její vzdálenosti a nesrozumitelnosti. 
Po celých třicet let, co sleduji její osudy, 
u mně vyvolávala střídavě nadšení i zkla­
mání, optimismus i depresi. Konstantní 
během těchto třiceti let byla pouze síla, 
kterou mě k sobě přitahovala. Sympatie 
mě v minulosti často vedly k retušování. 
Dnes si myslím, že neretušované obrázky 
jsou projevem daleko hlubšího citu.

To jsou úvodní řádky prof. Františka 
Janoucha k jeho knize ((Neretušované 
pohlednice z Číny», která, provázena 
mnoha barevnými fotografiemi, vyjde co 
nevidět v kolínském nakladatelství 
INDEX.

Veškeré kosmetické 
výkony a ošetření 
Odborné porady

Dr. Věra Přenosilová 
Schulhausstrasse 41 
8002 Zurich
Telefon 012023704
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28. ŘÍJEN V CURYCHU

Tradiční oslavu československého státního svátku 28. října uspořádá letos opět Česko­
slovenská beseda Svatopluk Čech v Curychu spolu se Svazem československých spolků 
ve Švýcarsku

v neděli 26. října v aule kantonální školy "Rämibuhľ.
V rámci kulturního programu promluví Vladimír Škutina o svých zkuSenostech 
s čs. exilem a v exilu, o současné situaci v Československu, o vztazích mezi občany 
ČSSR a exulanty v poslední době, o profilu a charakteru Čechů a Slováků v emigraci 
a ve Švýcarsku zvlášť, o tradici exilu a skepsi mladé generace a o perspektivách Čechů 
a Slováků ve Švýcarsku a na Západě v neibližší době.
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Hauptbahnhof Zurich 
Stadelhoferplatz Shop-Ville 

Shopping-Center Spreitenbach 
Einkaufszentrum Glatt 

Airport-Shopping Kloten

47

Zum Dessert eine 

Eistorte 
von Spriingli

(Hauslieferdienst: 
Telefon 01/22117 22) 

Ab morgen konnen Sie bei uns 
jeden Tag und jeden Sonntag 

von 8.00-20.00 Uhr einkaufen!

Sprüngli 
Airport-Shopping

Confiserie am Paradeplatz



Móda nemusí být drahá

Největší výrobce na světě
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Sázíme composerem IBM, graficky upravujeme a tiskneme: dopisní papíry, obálky, visitky, 
svatební oznámení, oznámení narození dítěte, úmrtní oznámení, ceníky, reklamní dopisy, 
brožury, disertační práce, katalogy, knížky atd. atd.

MILAN CIMBUREK 8048 ZURICH, Badenerstrasse 698 0 01 - 62 68 78

Zvuková stopa na S8 filmy
Cena za 1 m: mono 20 Rp. 
stereostopa 28 Rp.
Polyesterové filmy: 
mono 35 Rp., stereo 60 Rp.

Film & Video - Service
Trikové, dokumentární, hrané, 

cestopisné a také sexfilmy.
Přehrávání Super 8 a 16 mm 
filmů na Video - VHS a Beta

Rád Vám pošlu zdarma prospekty a ceník
MAM-FILM Miroslav Marek Seehof strasse 14 8645 JO N A 0 055-27 16 49

“music ort____
Hill! electronics

PIANA - HUDEBNÍ NÁSTROJE - Hi-Fi 
TELEVIZORY 
se slevou pro krajany

Piana od 2950,-Fr. - 10 let záruky - el.varhany - pronájem od 40,-Fr. měsíčné se za­
počtením nájmu v případě koupě. — Hudební školy v Luzernu a v Curychu.
MUSIC-ART-ELECTRONICS PIANO-MUSIC-DISCOUNT
Jiří Hlaváč J.Hlaváč, R Strobl, G.Zanoletti
Birregstrasse 22, 6003 LUZERN Wallisellenstrasse 485, 8050 ZURICH
Tel.04l 55 75 20 a 44 39 25 Tel.o! 41 19 00 a 820 46 42

DOBROTY 
DO 
DOMU 
DODÁ 
DAVID

DAVID 
Delikatessen
Bleicherweg 20 
8002 Zurich
Tel. 01-201 55 68

Vašich dokladu pro veškeré oficielní účely provádí rychle a za polo­
viční ceny než velké překladatelské kanceláře

Jiří Komárek, dipl. překladatel
Nordstrasse 278
8037 ZURICH
telefon 01 - 44 74 02
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PROJEV DOBRÉ VŮLE - DOBRÁ RADA

Oleje STELLA jsou klinicky vyzkoušené mnohostranné produkty 
pro zdraví a sport.

„CELÁ PŘÍRODNÍ LÉKÁRNA V JEDNÉ LAHVIČCE”, tvrdí jeden 
zkušený profesor medicíny, nadšený účinkem olejů STELLA.

NERVY - SRDCE - ŽLÁZY - KREVNÍ OBĚH - REVMA 
ARTRITIS - HOREČKY - ANGINA - CHRONICKÁ RÝMA . . . .

Produkty STELLA expedujeme již do 17 zemí!!!

UČINÍTE OPRAVDOVOU RADOST (doma i zde) RODIČŮM, PŘÍ­
BUZNÝM, PŘÁTELŮM.

Vaše objednávky vyřídí buď:

BIOLOGISCH NÁTURWISSENSCHAFTLICHES FORSCHUNGS-
INSTITUT 

8044 ZURICH, Kraftstrasse 25
nebo:

BELLEVUE-APOTHEKE
8001 ZURICH, Theaterstrasse 14. Telefon 01 - 344411
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MASASGIM

BÚROMASCHINEN

Rosengartenstr. 3 CH-8037 Zurich

ŠPIČKA
8003 Ziirich, Steinstrasse 75
Telefon 01 - 33 50 25

U nás dostanete psací stroje s českou, 
německou nebo francouzskou klávesnici. 

Rovněž automatické Sici stroje 
velmi levně a s pětiletou zárukou!

Provádíme SERVICE a OPRAVY všech 
značek se zárukou

Zavolejte naíe sympatické telefonní číslo

01 - 44 66 44
a budete určitě spokojeni!

Vlastní barevná (a černobílá) 
KODAK-laboratoř.

Zásilková služba pro celé 
švýcarsko.

Pasová, portrétní, průmyslová 
a reportážní fotografie.

Opravy všech filmových kamer 
a fotopřístrojů.
Veškeré jiné fotoslužby.

Radio-TV- Hi-Fi -Gramo

Prodávám a 
opravuji 
aparáty 
všech značek.

Stačí zavolat 
01 - 950 35 44

L. Vondrášek
Hochstrasse 10
8330 Pfäffikon ZH

ALL SPECIALS OF FAMOUS 
CZECH-GERMAN COOKING AT

LITTLE PRAGUE
RESTAURANT

SMALL PLACE WITH GREAT FOOD 
SELECTED DOMESTIC

& 
IMPORTED BEER 

&
WINES

MAJKA & HONZA DRVOTA
OWNERS

5626 HOLLYWOOD BLVD. 
HOLLYWOOD, CA 90028
PHONE: 213-462-4466
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Tyto televizory mají jako vůbec jediné vedle PAL-normy (Západní Německo, Rakousko) 
východoevropskou SECAM-normu (neodpovídá francouzskému SECAM-systému). 
— 6 modelů, již od 1000,— sfr. Levnější než jednonormové přístroje na západním trhu 
— nejmodernější přístroje s modulovou technikou (velmi jednoduché opravy) 
- TRANSPORT DO ČESKOSLOVENSKA ZDARMAI

Dodáme též kvalitní, cenově výhodné HiFi-soustavy po celém Švýcarsku nebo do Českoslo­
venska.
Další informace (časky, německy) a objednávky na adrese:
RADIO TV HIFI-STUDIO FOTO
DISTRIMEX 8038 ZURICH, Seestrasse 336 telefon 01 - 43 68 18

UNAVENÉ NOHY, RŮZNÉ BOLESTI A NOČNÍ KŘEČE V NOHÁCH - to jsou 
zpravidla příznaky onemocnění žil. Tyto první příznaky se však velmi snadno přehléd­
nou. Jestliže podobné potíže zjistíme, měli bychom navštívit lékaře.

— hodně chodit (i do schodů), plavat, jezdit na kole, 
sportovat;

— ležíme-li, mít nohy mírně šikmo nahoru;
— dbát o dobrou funkci zažívání, odstranit nadváhu;
— nepoužívat horkých koupelí, nesedět dlouho v autu 

a vůbec jinak dlouho nesedět a nestát, nenosit těsně 
přiléhající kalhoty;

— provádět malou ranní i večerní gymnastiku;
— omezit alkohol, tabák, kávu, cukr a sůl.

Pro lehčí případy jsou k disposici vysoce účinné, klinicky vyzkoušené preparáty, zho­
tovené výlučně z přírodních látek. Jsou k dostání v každé lékárně nebo drogerii: 
ESSAVEN-GEL pro vnější použití a ESSAVEN-KAPSELN pro spolknutí. Oba výrobky 
působí rychle a blahodárně, podporují prokrvení, zmírňují záněty a otoky. ESSAVEN- 
-GEL příjemně chladí kůži a je možné ho použít i pod obvazy nebo punčochy. Váš 
lékárník Vám poradí obšírněji.
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BAREVNÉ TELEVIZORY PHILIPS PAL/SECAM
VAŠIM PRÍBUZNÝM A ZNÁMÝM DO ČESKOSLOVENSKA DODÁME

Co však můžeme sami proti tomu podniknout ?



SUCHEN SI E JEMANDEN, DER IHRE 
DEUTSCHEN MANUSKRIPTE 

SPRACHLICH OBERARBEITET UND 
TIPT?

AB JÚLI HÄTTE ICH ZEIT.
BEVORZUGTES GEBIET: 

PSYCHOLOGIE
M. MEIER

WAFFENPLATZSTRASSE 41 
8002 ZURICH

ZEMĚMĚŘIČ (vyšlo); písně autora knihy 
Indexu.
Cena 1 desky vč. poštovného: 20,—DM (či 
ekvivalent. Při předplaceni 2 či 3 kusů je 
sleva 10%, při 4 a více ks. 18%. (Sleva se nevzta­
huje na desku PÍSNIČKY ROKU 1968: Kubišo­
vá, Běž domů, Ivane atd. - 20,—DM) Na požádá­
ni zašleme kompletní seznam i s tituly desek, 
které budou na kasetách.
Objednávky adresujte na: 
ŠAFRÁN, c/o J. Pallas, 
A. Sodermansv. 61
S-752 49 UPPSALA
Švédské Postgiro 436 30 07-8, bankovní konto: 
Uplandsbanken, Uppsala, No.1873-31-547-83.
Platit lze i šekem či hotově v doporučeném do­
pise.

Pozor!

Vernisáž

Lenka Jonesson
Eva Bergeá

v sobotu 27. září 1980
v Galerii Krause 
Pfáffikon
4
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TREŠŇÁK

VŠECHNY KRÁSY SVĚTA (vyšlo). Z autoro­
vých memoárů čte Vlasta Chramostová. Úvod 
autor.

SEIFERT
AUDIENCE (vyšlo) (vyšlo)
HAVEL + LANDOVSKÝ

PRAVDĚPODOBNĚ VZDÁLENOSTI, MINU­
LOST MÁVÁ NÁM (vyšlo). Chystáme další 
desky, mj. lidovky.

HUTKA

ŘEKNI ĎÁBLOVI NE! (vyšlo) — Evangelický 
farář, politický vězeli, nyní ve Švýcarsku.

KARÁSEK

Karavana mraků (vyšlo) — Karlovy humorné 
novinky. Chystáme reedici — Bratříčka, Rako­
viny a Maškar. Přijímáme záznamy i předplatné.

KRYL
Zakázaní zpěváci (vyšlo). 5x Marta + 5 dalších.
KUBIŠOVÁ



Magazín otiskuje 
po celý letošní ročník 
na pokračování části 
přednášky 
dr. Richarda Steinpacha 
„Jak to, že žijeme po smrti”, 
kterou přednesl v Mnichově. 
Pokouší se zbavit lidi strachu 
před smrtí a poznat smysl 
života. Jsou to problémy, 
které pronásledují člověka 
už v dvoutisící generaci. 
Proč jsme zde ?
Proč žijeme ?
Odkud přicházíme 
a co se s námi stane ?

Kdo se zajímá hlouběji o tyto 
otázky,muže si bezplatně 
objednat celou přednášku 
dr. Richarda Steinpacha 
v administraci Magazínu 
/Postfach 65o, 
CH-8025 Zurich /. 
Přednáška vyšla česky, 
německy,anglicky 
a francouzský.

54





Povšimneme-li si této věty blíž, 
zjistíme, že je v ní obsaženo 
neobyčejně mnoho. Liší se od 
temných snah, které se dnes 
až příliš často vyskytují pod zá­
minkou duchovního osvícení. 
Skutečný pomocník nikdy nedě­
lá ze své osoby střed učení. 
Přečtením této knihy se teprve 
vydáte na cestu k uvědomělému 
životu. Dokud totiž neznáme 
naši lidskou podstatu a dokud 
neznáme cestu a cíl, dotud jsme 
slepí a hluší, i kdybychom byli 
rozumově sebechytřejší.
Pohybujeme se otupěle sice sem 
a tam, nejsme si však vědomi 
vlastní síly a jejích souvislostí 
se silami stvoření, jsme sice 
fyzicky naživu, ale duchovně 
mrtví. Teprve ve chvíli, kdy po­
chopíme, že jsme včleněni do 
pohybu ve stvoření, začínáme 
opravdově žít a začíná také 
opravdově žít všechno kolem 
nás. Naplňují se slova Poselství 
Grálu :

Že v mém Poselství 
máte skutečně Slovo 
Pravdy, můžete poznat 
ihned, jestliže se bděle 
rozhlížíte.
Neboř celý váš 
dosavadní pozemský 
život, stejně jako nové 
prožívání každého 
okamžiku zevně i 
vnitřně bude vám zcela 
jasné, jakmile je osvětlíte 
nyní Poselstvím a 
budete-li je pozorovat 
z jeho hlediska.

Doufám, že se mi podařilo 
osvětlit alespoň malý, zato však 
velmi důležitý úsek stvoření 
v jeho živé funkci, a že jsem 
vám pomohl otevřít oči na veli­
kost celé naší existence. Začali 
jsme smrtí, končíme však živo­
tem a doufám, že vědomějším 
životem. Chtěl bych se rozlou­
čit větou, kterou hlasatel 
Poselství Grálu uzavřel před­
mluvu ke své knize.
Je to věta, která obsahuje celý 
náš lidský úkol, jdoucí za hra­
nice pozemského života :

Nevšímejte si 
kdo mluví, 
nýbrž všímejte si 
slov !



Stůjte jako živoucí 
v podivuhodném 
stvoření svého boha ! 

s



V průběhu lidských dějin se stá­
le znovu objevuje svátý Grál 
jako nejvyšší zaslíbení, ukazující 
člověku duchovní cestu vzhůru 
ke Světlu, k dokonalosti a štěstí. 
Otázka svátého Grálu je po do­
bu celého tisíciletí součástí dějin 
nejen celé západní kultury, ale i 
českých zemí.
V Cechách se stává svátý Grál 
v době Karla IV. dokonce 
součástí státně politické 
doktríny, zatímco jinde se 
svátým Grálem zabývá pouze 
písemnictví, výtvarné umění 
a hudba.
Hrad Karlštejn buduje
Karel IV. jako pozemský obraz 
hradu svátého Grálu. O tom 
svědčí zřízení a zvláště výzdoba 
hradní kaple jakož i zřízení 
cely, v níž Karel IV. v naprosté 
odloučenosti od světa často 
pobýval. Teprve dnes, kdy 
nastává nová epocha duchovní­
ho vývoje lidstva, se dostává člo­
věku objasnění mystérií Grálu 
a ujasnění pravého smyslu, 
který má Grál pro vývoj celého 
stvoření.



Z Poselství Grálu

Úvodem !

Rouška padá a víra se mění 
v přesvědčení.
Jen v přesvědčení je 
osvobození a spása ! 
Mluvím jenom k těm, 
kdo vážně hledají. Musí 
být schopni a ochotni 
zkoumat toto věcné věcně! 
Náboženští fanatikové a 
kolísaví blouznivci mohou 
se raději vzdálit, nebol 
Pravdě škodí. Zlovolní však 
a nevěcní nechl sami 
najdou v těchto slovech 
své odsouzení.
Poselství zasáhne jen ty, 
kdo ještě nosí v sobě jiskru 
Pravdy a touhu být 
skutečně člověkem. Všem 
těm bude také světlem a 
oporou. Vyvede je bez oklik 
ze všeho chaosu dnešních 
zmatků.
Následující Slovo nepřináší 
nové náboženství, nýbrž 
má býti pochodní pro 
všechny vážné posluchače 



nebo čtenáře, aby tak našli 
pravou cestu, která je 
povede do vytoužených 
výšin.
Jen ten, kdo se sám pohy­
buje, může se duchovně 
dostati kupředu.
Pošetilec, který k tomu 
používá cizích pomůcek 
ve formě hotových 
názorů, jde svou cestou jen 
jako o berlích, zatím co 
vlastní zdravé údy vyřadí. 
Jakmile však použije směle 
ke vzestupu jako výzbroje 
všech schopností, které v 
něm dřímají očekávajíce 
jeho zavolání, využije tak 
svěřenou mu hřivnu podle 
vůle svého Stvořitele, 
a přemůže hravě všechny 
překážky, které mu chtějí 
zkřížiti cestu, aby ho od ní 
odchýlily.
Proto se probudte !
Jenom v přesvědčení je 
pravá víra, a přesvědčení 
vzniká jedině přísným 
uvažováním a zkoumáním! 
Bučte živými 
v divuplném stvoření 
svého Boha ! Abd-ru-shin



Přednáška dr. Richarda Steinpacha nadhodila celý 
řetěz otázek, které nazýváme otázkami života a smrti 
Jsou to otázky po smyslu života, jeho poslání, otázky 
návaznosti smrti na život a naopak.
Přednáška „Jak to, že žijeme po smrti ?” vychází 
z Poselství Grálu - Ve světle pravdy.
Jestliže přednáška probudila Váš zájem o tyto 
problémy, jestliže se chcete dozvědět celou pravdu 
a dopátrat se odpovědí na položené otázky, přečtete si 
Poselství Grálu !
Poselství Grálu je dílo, které v celé šíři odpovídá
na otázky:
Proč žijeme ?
Existuje vědomý život po smrti ?
Žili jsme už někdy dříve ?
Jaké zákony určují naše bytí ?
Odkud přicházíme a kam směřujeme ?

Poselství
Grálu

ukazuje cestu ze zmatku součastnosti 
a pomáhá zmáhat strach 
a únavu z životního boj\
a z nesmyslnosti
a zmätenosti ideologií! \

Poselství Grálu by nemělo chybět
v knihovně žádného vnímavého člověka, jemuž není 
jeho vlastní osud lhostejný !



Poselství 
Grálu

ABD-RU-SHIN

VE SVĚTLE 
PRAVDY

POSELSTVÍ GRÁLU

Poselství Grálu si můžete objednat 
prostřednictvím knižní služby

Galerie Krause ve Švýcarsku
Postfach 444
CH-8330 Pfáffikon

Tato galerie zastupuje a prodává knihy všech velkých 
exilových nakladatelství, jakož i knihy, vydané 
nákladem menších společností či spolků.
Na požádání dodáme seznam všech knih, v exilu 
vydaných.



Všechny knihy můžete objednat 
bud touto objednávkou, 
nebo kdykoliv telefonicky 
na 0041 /Švýcarsko/ 1 9503066 
/ve dne v noci - telef. automat/

Knihy zaplatím : 

do 30 dnů přiloženou složenkou 
pošlete na dobírku 
bankovním převodem na 
SBG Zurich 443.449.02 R

Všechny knihy můžete objednat 
bud touto objednávkou, 
nebo kdykoliv telefonicky 
na 0041 /Švýcarsko/ 1 9503066 
/ve dne v noci - telef. automat/

Knihy zaplatím :

do 30 dnů přiloženou složenkou 
pošlete na dobírku
bankovním převodem na 
SBG Zurich 443.449.02 R

GALERIE KRAUSE
Book Service 
Tumbelenstr. 37 
CH ; 8330 Pfáffikon - ZH

GALERIE KRAUSE 
Book Service 
Tumbelenstr. 37 
CH ; 8330 Pfáffikon - ZH



Moje adresa :
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Objednávám :

.... ks Poselství Grálu Abd-ru-shina
„Ve světle pravdy” á 2o Sfr 
mimo poštovného

.... ks přednášky Dr. R. Steinpacha 
„Jak to, že žijeme po smrti” /zdarma/

česky německy anglicky francouzský

podpis
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.... ks Poselství Grálu Abd-ru-shina
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.... ks přednášky Dr. R. Steinpacha 
„Jak to, že žijeme po smrti” /zdarma/

česky německy anglicky francouzský

podpis



Winterthur
/eben

Životni pojistka 
u švýcarské pojístovny 
není jen bezpečné 
finanční zajištěni, 
ale i jistota 
trvalé hodnoty 
uloženého kapitálu

Jiří Popper, organisačni vedoucí 
Winterthur-Leben
Subďiréktion Zurich
Region West
8045 Ziirich, Uetlibergstrasse 194
Tel. 01 / 35 74 42

winterthúř 
vie
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